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NO300POBASEMO !

KynuBLum Lo npanbHy MalunHy
“KaHgi”, Bv BupiwMnun He NTu Ha
KoMmnpomic: Bu no6axanu
Hankpalle.

®dipma “KaHgi” paga
3anponoHyBaTtu Bam Lo HoBY
npanbHy MaLluHy - 3006yToK
BaraTopi4HNX HayKOBO-
pocnigHux pobiT i gocsiay,
HabyToro Ha pyHKy 3aBAsKK
TICHOMY KOHTaKTy i3
CMoXnBaYyeM.

Bu obpanu skicTb,
[OBrOBIYHICTb i LUIMPOKI
MOXIMBOCTI, siki Bam Hapae usa
npanbHa malumHa.

Kpim upboro, dipma “Kangi” paga
3anpornoHysat Bam Lumpoky
ramy eneKkTponobyToBmx
npunagis: npanbHi MaLInHK,
NOCYyAOMUIHI MaLUMHK,
npanbHO-CYLUNIbHI MallnHu,
CYLUMINbBHI MaLLuHK,
MIKPOXBUIbOBI Nevi,
XONOAUNbHMKN Ta
MOPO3UITbHVIKM.

3anuTaiTe y Baworo
MpogaBusa NoBHWIA KaTanor
BMpobiB hipmn “KaHgi”.

Mpocumo Bac yBaxHO
03HANOMUTUCS 3 L€t
IHCTPYKLi€t0, OCKiNnbKM BOHa [ae
Bam BaxnuBy iHbopmalito, sika
cTocyeTbcs besneku,
YCTaHOBKM, ekcnnyarauji Ta
obcnyroByBaHHS1, a TakoX AesiKi
KOPWCHi mopaaw LLoao
KOPWCTYBaHHS MaLLMHOIO.

[6arinuBo 3bepirariTe L0
IHCTPYKLitO AN HaCTyMHUX
KOHCYmbTaL,il.

Mpwn 3BepTaHHi Jo cdipmun
“Kangi” abo no ogHoro 3 il
LIeHTpPIB 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, BKasyiite
Mogenb Ta G-Homep (SIKLLO
Takuii €).

v
KOSZONETNYILVANITAS

Ennek a Candy haztartasi
késziiléknek a .
megvasdrlasaval On
megmutatta, hogy nem fogadja
el a kompromisszumokat:
csakis a legjobbat akarja.

A Candy 6rémmel mutatja be
Onnek uj moségépét, amely
tobb éves kutatds és a
vevokkel fennallé kézvetlen
kapcsolat révén szerzett piaci
tapasztalat eredménye. On a
mosogép altal nydjtott
mindség, tartéssag és kivalé
teljesitmény mellett déntott.

A Candy sokféle mas
haztartasi gépet is kinal:
mosogépeket,
mosogatdégépeket, moso-
szdritogépeket, tlizhelyeket,
mikrohullamu stit6ket.
Hagyomanyos slitbket és
tlizhelylapokat, valamint h(ité-
és fagyasztogépeket.

A Candy termékek teljes
katalogusat kérje helyi
kiskereskeddjétdl.

KEérjlik, hogy figyelmesen
olvassa el ez a flizetet, mert
fontos utmutatdsokkal szolgal
a készlilek biztonsagos
telepitésével, hasznalataval és
karbantartasdval kapcsolatban,
tovabba hasznos tandcsokat
ad a legkedvezébb
eredmények eléréséhez a
mosogép hasznalata soran.

KEérjlik, tartsa ezt a tdjékoztato
flizetet biztonsdgos helyen,
hogy a késbbbiek soran is
barmikor belelapozhasson.

A Candy szerviz
felkeresésekor mindig adja
meg a tipust, a tipusszamot és
a G-szamot (lasd a készlilék
adatlapjat).

MADE 1IN 1TALY
FABRIQUE €M 1TALIE

Mod .
N . 3188878XXX XXX X
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FELICITARI!

Cumparind aceasta masina
de spalat CANDY ati aratat
ca nu acceptati
compromisuri, vreti doar ce
e cel mai bun.

CANDY are placerea sa va
prezinte 0 noua masina

de spalat, rezultatul multor
ani de cercetari si studii
asupra nevoilor
consumatorilor. Ati ales
calitatea, durabilitatea si
eficienta oferite de aceasta
masina de spalat.

CANDY va ofera o gama
larga de aparate
electrocasnice: masini de
spalat vase, masini de spalat
sl uscat rufe, aragaze,
cuptoare cu microunde,
cuptoare traditionale si
hote, frigidere si
congelatoare.

Solicitati de la magazin
catalogul cu gama
completa Candy.

Va rugam sa cititi aceste
instructiuni cu mare atentie
deoarece furnizeaza
informatii importante cu
privire la instalarea, folosirea
si intretinerea masinii Dvs. De
spalat precum si sugestii
pentru a obtine cele mai
bune rezultate la spalare.

Pastrati instructiunile cu grija
pentru a le putea consulta
de cite ori aveti nevoie.

&
UvoD

Vazeny zakaznik, dakujeme
Vam, ze ste si zakulpil vyrobok
spolo¢nosti Candy.

Pred prvym pouzitim vyrobku si
pozome precitajte prilozeny
slovensky navod , ktory firma
Candy dodava, a désledne sa
nim riadte.

Navod, ktory ste k vyrobku
prijali vychadza zo
vS§eobecného radu vyrobkov a
z tohto dévodu moze dojst k
situécii, ze niektoré funkcie,
ovladacie prvky a prislusenstvo
nie su uréené pre vas vyrobok.

Dakujeme za pochopenie.

€N
OUR COMPLIMENTS

With the purchase of this
Candy household
appliance, you have shown
that you will not accept
compromises: you want only
the best.

Candy is happy to present
their new washing machine,
the result of years of
research and market
experience through direct
contact with Consumers.
You have chosen the quality,
durability and high
performance that this
washing machine offers.

Candy is also able to offer a
vast range of other
household appliances:
washing machines,
dishwashers, washer-dryers,
cookers, microwave ovens.
Traditional ovens and hobs,
refrigerators and freezers.

Ask your local retailer for the
complete catalogue of
Candy products.

Please read this booklet
carefully as it provides
important guide lines for
safe installation, use and
maintenance and some
useful advise for best results
when using your washing
machine.

Keep this booklet in a safe
place for further
consultation.

When contacting Candy
or a Customer Services
Centre always refer to the
Model, No.,and G number
(if applicable of the
appliance see panel).
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|PO3AIN 1 | | 1. FEJEZET
3ATANBHI ALTALANOS
BIOOMOCTI WOAO | SZALLITASI
EKCMNYATALIII TAJEKOZTATO

Mpw kyniBni nepekoHanTecs,
abwv 3 MmawumHoto bynu:

A) IHCTPYKLSI 3.
EKCMNYATALLlI
YKPAIHCBHKOIO
MOBOIO;

B) AOPECU CITYXB
TEXHIYHOro
OBCJTYITOBYBAHHA;

C) CEPTU®IKAT (TANOH)
FAPAHTII;

D) 3AMMYLWKW;

E) >KOPCTKIW
NPUCTPIN ONA
3ATVIHY 3MVBHOI
TPYBU;

F) Biagin Ans pigkoro muiouoro
3aco6y abo pigkoro
nigéintosava

A készlilék leszallitasakor
ellenérizze az alabbiak
meglétét:

A) KEZELESI UTASITAS

B) UGYFELSZOLGALATI
CIMJEGYZEK

C) GARANCIAJEGY
D) ZAROSAPKA

E) ELVEZETO
KONYOKCSO

F) FOLYEKONY
MOSOSZER- VAGY
FOLYEKONY
FEHERITOTAROLO
REKESZ (TARTALY)

A

-I.I- FEA el fea s @ A=A AR P

3BEPIFAWTE BCE LIE |

[MepeBipTe BiACYTHICTb
YLIKOAXKEHb MaLUVHW Npun
TPaHCMOPTYBaHHI.

3a HasBHOCTI YLLUKOAXXEHb
3BepTanTecs B LIeHTP
TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs
“KAHAOI".

EZEKET A
TARTOZEKOKAT
BIZTONSAGOS HELYEN

KELL TAROLNI.

Ellendrizze, hogy a gép nem
sérlilt-e meg szallitas kbzben.
Ha igen, lépjen kapcsolatba a
Candy szervizzel.

RO &® €v
|cAPITOLUL 1 | | [KAPITOLA 1 | CHAPTER 1 |
INFORMATII VSEOBECNE GENERAL POINTS
GENERALE POKYNY PRI ON DELIVERY

PREVZATI
VYROBKU

La cumpararea masinii,
verificati ca urmatoarele
materiale sa insoteasca
masina:

A) INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE IN LIMBA
ROMANA

B) LISTA CU PUNCTELE
SERVICE

C) CERTIFICAT DE
GARANTIE

D) DOPURI

E) COT RIGID PENTRU
TUBUL DE EVACUARE

F) COMPARTIMENT
PENTRU DETERGENT
LICHID

Pri dodani a prevzati vyrobku
skontrolujte starostlivo, ¢i bolo
dodané nasledujuce
Standardné

prislusenstvo:

A) NAVOD NA
OBSLUHOVANIE

B) ZOZNAM S ADRESAMI
ODBORNYCH
SERVISNYCH
STREDISK

C) ZARUCNY LIST
D) KRYCIA ZATKA

E) DRZIAK ODTOKOVEJ
HADICE, TVARU ,U*

F) ZASOBNIK PRACIEHO

PROSTRIEDKU ALEBO

BIELIACEHO
PROSTRIEDKU

On delivery, check that the
following are included with
the machine:

A) INSTRUCTION MANUAL

B) CUSTOMER SERVICE
ADDRESSES

C) GUARANTEE
CERTIFICATES

D) CAP

E) BEND FOR OUTLET TUBE

F) LIQUID DETERGENT OR
LIQUID BLEACH
COMPARTMENT
(CONTAINER)

PASTRATI-LE INTR-UN
LOC SIGUR.

Verificati daca masina are
daune in urma transportului.
In acest caz, contactati
centrul service

autorizat.

Z PRAKTICKYCH
DOVODOV
PRISLUSENSTVO
USCHOVAVAJTE NA
BEZPECNOM MIESTE.

KEEP THEM IN A SAFE

PLACE

Pri prevzati vybalenu pracku
starostlivo skontrolujte, ¢i
nebola pocas prepravy
akokolvek poskodena. Ak ano,
reklamujte Skody u vasho
predajcu.

Check that the machine has
not incurred damage during
transport. If this is the case,
contact your nearest Candy
Centre.




&®

@av

| Po3min 2 |

| 2. FEJEZET

CAPAHTII

MpanbHa mawvHa mae
rapaHTiiHuin cepTudikaT, Sk
nae Bam npaBo 6e3KoLTOBHO
(3a BUHSITKOM OMnaTh 3a BUKIUK
creuianicta) kKopuctyBaTucst
nocrnyramm TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHS NPOTArOM
O[HOrO POKY Bif AHS KyniBni.

GARANCIA

A késziilékhez garanciajegyet
mellékeltiink, amely a fix
kiszallasi dijon kivdil

a vasarlas napjatol szamitott
egy évig a Candy szerviz
dijmentes igénybevételét
teszi lehetove.

€O
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[cAPITOLUL 2 |

| KAPITOLA 2

[ CHAPTER 2 |

GARANTIE

Masina de spalat este insotita
de un certificat de garantie care
va permite sa va bucurati de
depanare gratuita.

ZARUKA

Na poskytnutie kvalitného
zaruéného a pozaruéného
servisu uschovajte vSetky
doklady o kupe a pripadnych
opravach vyrobku.
Odporu¢ame vam pocas
zaruénej lehoty uschovat
pbvodné obaly k vyrobku.
Skoér ako budete kontaktovat
servisné stredisko, starostlivo
prestudujte zaruéné podmienky
v zaruénom liste.

Obracajte sa iba na
autorizované servisné
strediska.

GUARANTEE

The appliance is supplied
with a guarantee certificate
which allows free use of the
Technical Assistance Service.
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[Po3aIn 3 | | [3. FEJEZET |
3AXON BEIIMNEKU BIZTONSAG/
INTEZKEDESEK
YBATA! MPU FONTOS! A KESZULEK
BY[Ib-KVX OMEPALYSIX | | | TISZTiTASA Es
YULWLEHHA TA KARBANTARTASA
TEXHIYHOMO
OBCIYrOBYBAHHS
APATNBHOT MALLIVHM:

e BiOKMIOMITb BUIKY Bif, MEepexi;
e 3aKpuiiTe KpaH nogadi Boau;

e “KaHpgi” ocHallye BCi cBOI
MalUVHW kabenewm i3
3a3eMneHHsaM. NepekoHariTecs,
Lo enekTpomMepexa mae
3a3emrneHuin nposig. B pasi
1oro BiCyTHOCTI HeobXiAHO
3BEPHYTUCS 40
KBaJ‘Ii(giKOBaHOFO cnevjanicTa.

CE Anapartypa dipmu “Kanai”
Bignosigae Hopmam €EC
89/336/EEC Ta 73/23/EEC Ha
eneKkTpoobnagHaHHs.

e He TOpKaIZTeCFl MallunHU
MOKPUMW pyKamMu, Horamu.

e He KOPUCTYITECSH MALLUMHOIO
pPO33yTUMMU.

e He 3acTOCOBYyWTE
NpoAoBXyBaYi B BONOrMX Ta
CUPUX NPUMILLIEHHAX (BaHHa,
aylwoBa KiMHaTa).

e Huzza ki a csatlakozodugot!
e Zarja el a vizcsapot!

o A Candy készlilékek féldelve
vannak. Gondoskodjon az
elektromos féhalozat
foldelésérdl. Sziikség esetén
forduljon szakképzett
villanyszerel6éhéz!

CE A készlilék megfelel a
89/336/EGK és a 73/23/EGK
irdnyelveknek, illetve azok
késdbbi modositasainak.

o Ne érintse meg a késziiléket
vizes vagy nedves kézzel vagy
labbal!

o Ne haszndlja a késziiléket
ha On mezitlab van!

e Nagyon koriiltekintéen kell
eljarni, ha a fiird6szobaban
vagy a zuhanyozohelyiségben
hosszabbito kabeleket hasznal.
Hacsak lehet, kertlje a

hosszabbito kabelek
hasznalatat.
YBATA! MPU NMPAHHI FIGYELME__ZTETES: i
BOOA MOXE MOSAS KOZBEN A ViZ
HAIPIBATUCA OO 90°C. HOMERSEKLETE
A 90°C-OT IS ELERHETI.

e MepLU HX BIAKPUTU KPULLIKY,
nepekoHanTecs y BifACYTHOCTI
BoAu B Gaui.

10

o A mosogép ajtajanak a
kinyitdsa elétt ellenérizze, hogy
nincs-e viz a dobban!

€O
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| capITOLUL 3 | | [kaPITOLA 3 | CHAPTER 3 |
MASURI DE POKYNYNA SAFETY MEASURES
SECURITATE BEZPECNE
POUZIVANIE
PRACKY
ATENTIE: PENTRU ORICE POZOR! NIZSIE IMPORTANT:
OPERATIE DE CURATARE UVEDENE POKYNY FOR ALL CLEANING
SI INTRETINERE A MASINII PLATIA PRE AND MAINTENANCE
DE SPALAT AKYKOLVEK DRUH WORK
CISTENIA A UDRZBY

¢ Se scoate stekerul din
priza.

e Se inchide robinetul de
apa.

e Toate produsele Candy au
impamintare.

Asigurati-va ca priza folosita
are impamantare.

CE Masina respecta

directivele Comunitatii Europene
89/336 si 72/23 si modificarile
ulterioare.

¢ Nu se atinge aparatul cu
mainile sau picioarele ude.
¢ Nu utilizati aparatul cand
sunteti desculti.

o Nu utilizati prelungitoare in
camera de baie.

e Vytiahnite vidlicu el. kabla zo
zasuvky el. siete

o Uzavrite kohutik privodu
vody

o VSetky el.spotrebice
zn.Candy su uzemnené.
Zaistite, aby napajacia el.siet’
umoznovala ochranu
uzemnenim.

V pripade pochybnosti
nechajte preverit pracovnikom
odbomej firmy.

CE Toto zariadenie

zodpoveda Smemiciam EHS
89/336 a 73/23 a naslednym
zmenam.

o Nedotykajte sa pracky
mokrymi &i vihkymi rukami
alebo nohami

o Nepouzivajte pracku ak ste
bosi.

¢ Najvyssiu pozomost venujte
pouzivaniu roznych adaptérov,
rozvodiek a predlZzovacich
kablov v miestnostiach ako su
kupelne alebo v miestnostiach
S0 sprchou.

Ak to je mozné, vyhnite sa ich
pouzivaniu vébec.

e Remove the plug
e Turn off the water inlet tap.

e All Candy appliances are
earthed. Ensure that the
main electricity circuit is
earthed. Contact a qualified
electrician if this is not the
case.

CE This appliance

complies with Directives
89/336/EEC, 73/23/EEC and
following changes.

e Do not touch the
appliance with wet or damp
hands or feet.

e Do not use the appliance
when bare-footed.

e Extreme care should be
taken if extension leads are
used in bathrooms or shower
rooms. Avoid this where
possible.

ATENTIE: IN TIMPUL
SPALARII TEMPERATURA
APEI POATE AJUNGE LA
90°C.

UPOZORNENIE: POCAS
CYKLU PRANIA MOZE
VODA DOSIAHNUT
TEPLOTU AZ 90°C

WARNING: DURING THE
WASHING CYCLE, THE
WATER CAN REACH A
TEMPERATURE OF 90°C.

e |nainte de a deschide hubloul
asigurati-va ca nu exista apa in
tambur.

e Pred otvorenim pracky sa
uistite, Ze v bubne nie je
Ziadna vodad

e Before opening the
washing machine door,
ensure that there is no water
in the drum.

1
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® He KOPUCTYWTECs TPiMHMKamm
Ta nepexigHnkamu;

e He [03BONsNTE AiTAM Ta
HEKOMMeTeHTHUM ocobam
KOPUCTYBaTUCA MaLUMHOIO 3a
Bawuy BigcyTHicTb;

e He TArHITb 3a kKabenb MalIVHN
Ta 3a camy MaLluHy npu
BiKMIOYEHHI BUNKM Bif pO3ETKM;

e He 3anuuiaiite MalmHy B
yMOBax aTMocepHUx A (nig
ooLiem, nig CoHLUEeM ToLo);

e y BUMAAKy NepecyBaHHs
MallMHW He nigHimariTe ii 3a
PYYKM KEPYBaHHS YM 3a
KOHTENHep AN MUNHNX
3acobiB.

o NPy NepeBeseHHi MallvHn He
KnagiTb il JIIOKOM Ha Bi3OK.

YBATA!

Y BUnNagKy BCTaHOBMEHHS
MalLVHX Ha nianosi 3
KUITMMOBUM YY1 BOPCUCTUM
NOKPUTTSIM, HEOOXiAHO
3BEPHYTM yBary Ha Te, Lwob
BEHTUNALINHI OTBOPW, K
3HAXOAATbLCSA BHU3Y MaLLUHM,
He Gynu 3akpuTi BOPCOM.

e MigHiManTe MalUuHy yaBOX,
SIK MOKa3aHO Ha MarloHKy.

e B pasi HECMPaBHOCTI YK
noraHoi po6oTu MalnHu
BiOKIIOMITB i, 3aKpUITE KpaH
nopavi BoAu Ta He
KOpUCTYWTECH MaLuMHow. 3
nMTaHb PEMOHTY 3BepTanTecs
TiNbKN B YNOBHOBaXXEHWI
CepsicHuii LieHTp “Kangi” Ta
BUMaravite BUKOPUCTaHHS
TiNbKN OpUriHaNbHMX
3an4acTuH. HegoTpumaHHs Lmx
HOPM MOXe NPU3BecTn A0
NopyLUEHHS Be3nekn MaLuvHu.

o Ao kabenb XMBMEHHs
YLIKOAXEHWI, HeobXiaHO
3aMiHUTK OO crneuianbHUM
kabenem, SKuin MoXHa 3HanTu B
cnyx6i TexHiYHoro
3a0e3mneyYeHHs.

12
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o Gyermekek és
cselekvéslikben korlatozottak
felligyelet nélkil nem
hasznalhatjak a készlileket.

e A csatlakozdkabelt vagy
magét a kesziileket megrantva
ne huzza ki

a csatlakozodugot a fali
aljzatbdl.

o Ne tegye ki a késziiléket az
idlc';'j?'rés atasainak (esd, nap
stb.).

e Ha mashova szeretné
helyezni a készliléket, soha ne
emelje meg azt

a gomboknal vagy a fioknal
fogva.

e Szdllitas k6zben ne déntse a
készlilek ajtajat a
szallitokocsinak.

FONTOS! .
HA A KESZULEKET
SZONYEGPADLORA
HELYEZI, UGYELJEN _
ARRA, HOGY AZ ALSO
SZELLOZONYILASOK NE
DUGULJANAK EL.

o A késziiléket az abran lathato
mddon pdrban kell megemelni.

e Hiba és/vagy hibas miikddés
esetén kapcsolja ki a
mosdgépet, zarja el a
vizesapot, és ne fogjon hozza a
készlilék szakszerttlen
javitasahoz.

A készlilék javittatdsa céljabol
forduljon a Candy szervizhez
és kérjen

eredeti Candy potalkatrészeket.
A fentiek betartasanak
elmulasztdsa

korlatozhatja a készlilek
biztonsagos miikbdését.

o A haldzati csatlakozdkdbel
sérilése esetén az
tgyfélszolgalati kézponttdl
beszerezheté specialis kabellel
kell kicserélni azt.

€0

e Nu utilizati adaptoare sau
triplustekere

e Nu lasati copiii sa
intrebuinteze aparatul fara
supraveghere.

e Nu trageti de cablu pentru
a scoate aparatul din priza

e Nu expuneti aparatul la
agenti atmosferici (razele
soarelui, ploaie etc.)

e In cazul in care o mutati, nu
ridicati niciodata de butoane
sau de caseta de

detergent.

e In timpul transportului nu
sprijiniti hubloul de carucior

IMPORTANT!

In cazul in care aparatul se
instaleaza pe o pardoseala
acoperita cu covor sau
mocheta, trebuie avut grdija
ca orificile de ventilatie de la
baza aparatului sa nu fie
acoperite.

e Pentru a ridica masina sunt
necesare 2 persoane
precum in imagine

e |In cazul unei defectiuni
si/sau functionari anormale,
aparatul se opreste, se
inchide robinetul de apa si
nu se atinge masina. Pentru o
eventuala reparatie

trebuie sa va adresati unui
centru de asistenta tehnica
Candy solicitind )
piese originale pentru orice
inlocuiri. Nerespectarea
indicatiilor sus mentionate
pot compromite securitatea
masinii.

e Daca e necesara
inlocuirea cablului de
alimentare, aceasta se va
face cu un

cablu disponibil la punctul
service.

&

e Nepouzivajte adaptéry alebo
viacnasobné zasuvky.

e Nedovolte, aby pristroj
pouzivali deti alebo
nekompetentné osoby bez
dozoru.

e Pri odpajani zo siete
netahajte iba za sietovy kabel,
ale vytiahnite zastréku zo
zasuvky

e Nenechavajte pristroj
vystaveny atmosférickym
vplyvom {dazd, sInko atd’)

e Pri premiestiiovani pristroja
ho nedvihajte za ovladacie
voli¢e alebo zasuvku na
prasok.

e Pri prevoze neopierajte
pracku dvierkami o vozik.

Délezité!

Ak umiestnite pristroj na
koberec, skontrolujte, ¢i nie su
ohrozené ventily v spodne;j
Casti pracky.

e Pristroj zdvihajte v pare
podra obr.

e V pripade poruchy alebo
nespravnej ¢innosti vypnite
pracku, uzavrite privod vody a
neodbome s pristrojom
nemanipulujte.

Kontaktujte Servisné centrum
Candy a ziadajte originalne
nahradné diely. Nedodrzanie
tychto podmienok by mohlo
ohrozit bezpeénu prevadzku
spotrebica.

e Ak by doSlo k poskodeniu
privodného kabla, musi byt
nahradeny inym originalnym
dodavanym servisnymi
centrami Candy.

EN

e Do not use adaptors or
multiple plugs.

e Do not allow the
aﬁ.[oliance to be used by
children or the incompetent
without due supervision.

e Do not pull the mains lead
or the appliance itself to
remove the plug from the
socket.

e Do not leave the
appliance exposed to
atmospheric agents (rain, sun
etc.)

e In the case of removal,
never lift the appliance by
the knobs or detersive
drawer.

e During transportation
do not lean the door against
the trolley.

Important!

When the appliance
location is on carpet floors,
attention must be paid so as
to ensure that there is no
obstruction to the bottom
vents.

e Lift the appliance in pairs
as illustrated in the diagram.

e In the case of failure
and/or incorrect operation,
turn the washing machine
off, close the water inlet tap
and do not tamper with the
appliance. Contact a Candy
Technical Assistance Centre
for any repairs and ask for
original Candy spare parts.
Avoidance of these norms
may compromise the safety
of the appliance.

e Should the suppclfl cord
(mains cable) be demaged,
this is to be replaced by a
specific cable available from
the after sales service centre.

13
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[ CHAPTER 4

CARACTERISTICI TEHNICE

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL DATA

CAPACITATE RUFE USCATE

MAX. HMOTNOST SUCHEJ
BIELIZNE v

MAXIMUM WASH
LOAD DRY

NIVEL NORMAL DE APA

NORMALNA HLADINA VODY

NORMAL WATER LEVEL

PUTERE

MAX. PRIKON

POWER INPUT

CONSUM ENERGIE

SPOTREBA ENERGIE PRI

ENERGY CONSUMPTION

TexHiuHi xapaKTep1CTHKM MUSZAKI ADATOK
3aBaHTaXeHHs cyxoi MAXIMALIS MOSASI ADAG kg 5
Ginn3Hn SZARAZON
HopmanbHui piBeHb NORMAL VIZSZINT 6+15
BOAM
MakcrmManbHa crnoxveaHa TELJESITMENYIGENY W 2150
NOTYXHICTb
CnoxumBaHHS enekTpoeHepril ENERGIAFOGYASZTAS kwWh 1,8
(nporpama 90°C) (90°C-0s PROGRAM)
EA 3anobixxHunK BIZTOSITEK A 10
LBnakicte ob6epTaHHsA CENTRIFUGALAS rot./min. 1000
LeHTpudyrm
Twvck y rigpaBnivHin VIZNYOMAS MPa min. 0,05
cucteml max. 0,8
Hanpyra B HALOZATI FESZULTSEG v 230
Mepexi

14

(PROGR.90°C) PROG. 90°C (PROG. 90°C)
AMPERAJUL FUZIBILULUI STENIE POWER CURRENT FUSE
ROTATII CENTRIFUGA OTACKY P?c!t_c,’rEﬁEREDOVAN' rs; N
PRESIUNEA IN INSTALATIA TLAK VODY WATER PRESSURE
HIDRAULICA
TENSIUNE NAPAJACIE NAPATIE SUPPLY VOLTAGE

15
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MIACOTOBKA O AKESZULEK
EKCITYATALLI ELHELYEZESE ES

TELEPITESE
Postawynte mawmny Vigye a gépet a

Henoaanik Big micys i
ekcnnyarauji, 3HiMiTb i 3
nigaoHy.

3pixTe CTpiykM, AKi TMMYacoBO
KpinnsiTe TpyoOKU.

BuBepHITb LeHTpanbHWUIiA rBUHT
(A), BMBEpHITL 4 HoKOBKX
rBuHTK (B) i noTim 3HimiTE
ckoby (C).

Haxvnutb mawmHy Bnepeq i
3BiMbHITB i Bifg
nonieTMNeHoBoro Millka,
BUTSITHITb MONICTUPOOBI
NpoKnajKku, posTalloBaHi 3
GokiB Koprycy.

BBepHiTb 3arnyLuky (sika
3HaxoauTbCs B cneLianbHOMy
nakeTVKy pa3oMm 3 iHCTPYKLEO)
B OTBIp Ha 3aaHii KpuLwLi
MalLLVHW.

csomagolashoz hasznalt
alapzattal egylitt a végleges
felallitasi helyére.

Vdgja el a csétarto szalagokat.
Csavarozza ki a k6zépso
csavart (A); csavarozza ki a 4
oldalsé csavart (B) és vegye le
a kereszttartot (C).

Déntse eldre a gépet, és lefelé
huzva vegye ki a kétoldalt Iévé
két polisztirol blokkot

tartalmazé mdianyag zsdkokat.

Nyomja be a dugodt a nyildasba
(a dugo a kezelesi utasitashoz
mellékelt boritékban talalhato).

YBATA | HE
3ANULLAATE
ENEMEHTM
YMAKOBKM MALLIVHW
B MICLI|,
AOCTYMHOMY NS
OITEW. LI ENEMEHTW
€ NOTEHLINHUM
KEPENOM
HEBES3MEKW.
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FIGYELMEZTETES:
GYERMEKEKET NE
ENGEDJEN A
CSOMAGOLOANYAG
KOZELEBE, MERT AZ
POTENCIALIS
VESZELYFORRASNAK
MINOSUL.
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INSTALARE. PUNERE | UVEDENIE DO SETTING UP

IN FUNCTIUNE PREVADZKY INSTALLATION
INSTALACIA

Atentie: Masina de spalat se
instaleaza de catre un
instalator profesionist, dar nu
intra in obligatia centrului
service autorizat sa faca
aceasta instalare in termen
de garantie, in regim gratuit.

Atentie: Reteaua dvs.
electrica trebuie sa poata
suporta puterea maxima a
masinii. In caz contrar,
inlocuiti cablurile de
alimentare sau sigurantele
Cu unele de amperaj
corespunzator (16A).

Atentie: In cazul sistemelor
proprii de alimentare

Cu apa, presiunea apei
trebuie sa fie suficient de
mare pentru a dizolva tot
detergentul din sertarul de
detergent. In caz contrar, se
pot produce blocari ale
sertarului de detergent, sau
ale furtunului dintre cuva

si sertarul de detergent.

Dupa ce ati scos ambalajul,
faceti in felul urmator:

Taiati benzile cu care este
legat tubul.

Desurubati surubul central
(A), cele patru suruburi
laterale (B) si inlaturati
panoul posterior (C).

Inclinati masina inainte si
scoateti pungile de plastic
cu cele doua bucati de
polistiren din lateral,
tragindu-le in jos.Montati
dopul (gasit in punga cu
instructiunile) in

orificiu.

Opatme prestrihnite plastovu
sponu upeviujucu odpadovu
hadicu a privodny kabel s
vidlicou.

Odskrutkujte stredovu skrutku
(A) prepravnej poistky;
odskrutkujte 4 postranné
skrutky (B) a zlozte listu
prepravnej poistky (C).

Naklorite pracku vpred a z
vnutra plasta vytiahnite 2
plastové vaky obsahujuce
hranoly z penového
polystyrénu.

Do otvoru po stredovej skrutke
dopravnej poistky zatlacte
zéaslepku z prislusenstva a v
tejto polohe ju zaistite oto¢enim
pomocou mince.

Move the machine near its
permanent position without
the packaging base.

Cut tube-holding straps.

Unscrew the central screw
(A); unscrew the 4 lateral
screws (B) and remove the
cross piece (C).

Lean the machine forward
and remove the plastic
bags containing the two
polystyrene blocks at the
sides, pulling downwards.

Press the plug (to be found
in the envelope with the
instructions) into the hole.

ATENTIE: NU LASATI
AMBALAJUL LA
INDEMANA COPIILOR,
ACESTA FIIND O
POTENTIALA

SURSA DE PERICOL.

POZOR: _ .
ODSTRANTE ZVYSKY
OBALU Z DOSAHU _
DETI, MOHLI BY BYT
ZDROJOM
NEBEZPECENSTVA.

WARNING:

DO NOT LEAVE THE
PACKAGING IN THE
REACH OF CHILDREN
AS IT IS A POTENTIAL
SOURCE OF DANGER.

17
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3adpikcyviTe NonixBnnLoBy
NpoKnajKy Ha OCHOBI MaLLUWHW,
SIK Lie NoKa3aHOo Ha MartoHKy.

MpuenHaiite TpybKy Habopy
BOZM [0 BOAOMPOBIZAHOMO
KpaHy.

[Mpunapm noBuHi 6yTv Nig'eaHaki o
BO/HOI MepeXi 3a [10NomMoroo
HOBOrO LuNaHry. CTapuit LwnaHr
NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU
3a60POHEHO.

@

Az abran lathaté médon
régzitse alulra a hullamlemezt.
Csatlakoztassa a tomlét a
csapra.

A késziiléket Uj
téml6garnitaradval kell a
vizhalozatra csatlakoztatni.
A régi témlbgarnitirakat nem
szabad ujra hasznaini.

YBAIA!l HE_
BIAKPUBAUTE KPAH B
LIEM MOMEHT.

FONTOS!
NE NYISSA KI EZZEL
EGYIDEJULEG A CSAPOT.

MpucyHbTe npanbHy MaluvHy
[0 CTiHW. 3aKpiniTb 3NUBHUNI
LLUMAHT Ha Kpato BaHHW,
cnigkytoun, abu Tpybku He
nepervHanucs Ta He
nepekpyyyBanucs.

Kpalie npuegHaTvt 3nnBHWUIMA
wnaHr 6e3nocepenHbo A0
KaHanisauiiHoi Tpybu 3
MiHIManbHOIO BUCOTOIO Hafg
piBHeM nignoru 50 cm i
niameTpom BinbLimM 3a
niameTp 3nuBHOI Tpyou
MaLmHK. SKwo HeobxigHo,
BVIKOPWUCTOBYWTE XXOPCTKUIA
NPUCTPIN NS 3arMHaHHSA
3NMBHOI TPY6W.

Allitsa a moségépet a fal mellé.
Akassza a kifolyécsévet a kad
peremére ugy, hogy a csé ne
tekeredjen vagy ne
csavarodjon meg.

Ennél jobb megoldas az, ha a
kifolyocsovet olyan fix elvezeté
nyilasra csatlakoztatja,
amelynek az atméréje nagyobb
a kifolyécsé atmérdjénél, es
legalabb 50 cm magassagban
van.

Hasznalja a mellékelt mianyag
cs6toldatot.

€O

Aplicati folia suplimentara la
baza cain figura.

Conectati tubul de apa la
robinet. Masina trebuie
conectata la reteaua de apa
folosind exclusiv furtunele din
dotare. Nu folositi furtune vechi,
utilizate.

&

Upevnite ku dnu pracky
prilozeny protihlukovy stit z
vinitého materidlu podfa
obrazka.

Hadicu privodu vody pripevnite k

vodovodnému kohutiku koncom
s poistnym ventilom (Water stop
system).

Spotrebi¢ musi byt pripojeny k
privodu vody novou hadicou,
ktora

je sucastou vybavy spotrebica.
Staré hadice nesmu byt znovu

EN

Fix the sheet of corrugated
material on the bottom as
shown in picture.

Connect the fill hose
to the tap.

The appliance must be
connected to the water
mains using new hose-sets.
The old hose-sets should not
be reused.

ATENTIE: NU DESCHIDETI
IN ACEST MOMENT
ROBINETUL.

DOLEZITE: .
V TEJTO FAZE NEPUSTAJTE
VOoDU.

IMPORTANT:
DO NOT TURN THE TAP
ON AT THIS TIME.

Asezati masina langa perete si
puneti tubul de evacuare

la marginea cazii, avand grija

ca acesta sa nu fie strangulat

sau indoit.

Este mai bine sa conectati
tubul la o teava de evacuare
fixa care trebuie sa aiba un
diametru mai mare decat

cel al tubului si o inaltime
minima de 50 cm. Daca este
necesar utilizati cotul de plastic
din dotare.

Oprite koniec odtokovej hadice o

vanu a dbajte na to, aby na
hadici nevznikli zliomy alebo
ohnutia. Odtokova hadica ma
byt umiestena vo vyske min. 50
cm.

Je lepsie ak pouZzijete pevny
odpad s vaésim priemerom, ako
je priemer odtokovej hadice, tym
umoznite priechod vzduchu.

Ak je to potrebné, pouzite pevny
U-drziak na upevnenie hadice.
Pripadné predizenie odtokovej
hadice moze zavinit’ poruchy

v chode odtokového ¢erpadla a
filtra, najma v pripade, ak je
dihsia ako 1 m.

Position the washing
machine next to the wall.
Hook the outlet tube to the
edge of the bath tub,
paying attention that there
are no bends or
contractions along the tube.

Itis better to connect the
discharge hose to a fixed
outlet of a diameter greater
than that of the outlet tube
and at a height of min. 50
cm. If is necessary to use the
plastic sleeve supplied.
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YCTaHOBITb MaLUVHY MO PiBHIO
3a AONOMOrO0 NEePeHiIX HKOK.

A. NOBEPHITb 3@ rOANHHUKOBOIO
CTpIinkKoto raiky, abu
pO36roKyBaTU FBUHT HIXKKY;

B. obepTatoun HixKy, NigHIMITb
4y onycTiTb MaLUMHY A0 Ao6poi
ii onopwu Ha nignory;

C. 3a6nokyiTe rBUHT HiXXKM,
3aTArHyBLUM raliky npoTu
rOAVHHMKOBOI CTPIiNkn A0
ynopy.

MepekoHaiiTecs, wwo kHonka CTAPT
He HaTuCHyTa.

lMepekoHariTecs, Lo KHomka
3HaxoauTbes Ha noauuii OFF Ta
ABEPi 3aBAHTAXEHHS 3aYMHEHI

YBIMKHITb BUKY 0O PO3ETKM.

Micns BCTaHOBNEHHS, Npunag
NOBMHEH Oy TN PO3TALLOBAHWIA TaK,
06 LiTencensHa Bunka Ta po3eTka
/1eKTPONoCcTa4aHHs Oy nerko
[OCTYMHI.
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A gép vizszintbe allitasahoz
haszndlja az ellilsé labakat.

a) Forditsa el az anyat az
Oramutato jardsaval
megegyezd irdnyban (jobbra),
hogy szabadda valjon
labszabalyozo csavar.

b) A késziilék megemeléséhez
vagy leslillyesztéséhez
forgassa el a labat, amig az
stabilan meg nem all a padion.

c) Régzitse a labat a megfelelé
helyzetben az anya dramutato
jarasaval ellentétes iranyban
(balra) csavarasaval, amig az
neki nem fesziil a gép aljanak.

Ugyeljen arra, hogy a gomb a
,KI” helyzetben legyen, és az
ajté legyen becsukva.

Dugja be a csatlakozédugot.

A telepités utan a készlileket
ugy kell bedllitani, hogy a
csatlakozédugo hozzaférheté
legyen.

RO

Echilibrati masina cu ajutorul
picioruselor din fata.

a) Rotiti piulita in sens orar
pentru a debloca surubul
piciorusului.

b) Rotiti piciorusul si coborati-I
sau inaltati-l pentru a obtine
o aderenta perfecta la sol.

c) Blocati piciorusul rotind
piulita in sens invers acelor
de ceasornic pana la capat.

Asigurati-va ca toate
butoanele sunt in pozitia
“OFF” si hubloul este inchis.

Introduceti stekerul in priza.

Daca nu se aprinde, cititi
capitolul
referitor la defecte posibile.

&

Pracka ma 2 pohyblivé
nozicky, ktorymi mozno
vyrovnat vodorovnu polohu
pracky.

a) Otacajte maticou skrutky v
smere hod. ru¢i¢iek a potom
mozete prispdsobit’ vysku
nozicky.

b) Otacanim znizujte alebo
zdvihajte nozi¢ku, kym
dokonale neprifne k podlahe.

c) Upevnite polohu nozicky
otocenim matice skrutky proti
smeru hod. ru€iciek.

Skontrolujte, Ze voli¢
programov je v polohe OFF a
dvierka pracky su zatvorené.

Zapojte zastrcku do siete.

Po instalacii spotrebi¢a sa
uistite, Ze spotrebic je
umiestneny tak, aby bola lahko
pristupna zasuvka.

€N

Use front feet to level the
machine with the floor.

a) Turn the nut clockwise to
release the screw adjuster of
the foot.

b) Rotate foot to raise or
lower it until it stands firmly
on the ground.

c) Lock the foot in position
by turning the nut anti-
clockwise until it comes up
against the bottom of the
machine.

Ensure that the knob is on
the “OFF” position and the
load door is closed

Insert the plug.

After installation, the
appliance must be
positioned so that the plug is
accessible.

21
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MAHEJIb KEPYBAHHA
Pyuyka asepeit

iHavKaTOp 6nOKyBaHHsS BEpEil
Knasiwa “START”

KHonka cynep wBnakocTi
Knasiwa “cynepnonockaHHs”
KHonku 3anobiraHHio 3MUHaHHs
TKaHuHM (Jlerke npacyBaHHs)
IHankaTopu po6oTtu nporpam
KHonku cBiTnoBoi iHAnKauii
Pyuka peryntoBaHHs LUBMAKOCTI
BiIKMMY

MPOTrPAMAY B MO3MLIii OFF

KoHTeliHep ans Mutoymx 3acobis

22

FEDC

KEZELOSZERVEK

Ajtéfogantyu

Ajtozar jelz6lampa
Start/Sziinet Gomb
»Szuper Gyors” Gomb

~SZUPER OBLITES” Gomb

Gylir6désvédé Gomb

A jelzllampdk azt jelzik, hogy
a program melyik fazisa van
folyamatban.

Nyomdgombok jelz6lampai

A Centrifuga Fordulatszam-
szabalyozasa

A mosoprogramok kapcsoloora-
beallito gombja, ,,KI” helyzet

Mosdszertarolo fiok

r T m O O W >»

O 1V =Z2 Z

COMENZ|

Buton deschidere hublou
Led indicator hublou blocat
Buton Pornit/Oprit

Buton pentru spalare super
rapida

Buton pentru extra clatire

Buton Antisifonare

Led de indicare a fazei
ciclului de spalare

Leduri indicatoare butoane

Buton de reglare a vitezei

Buton selectare programe

Caseta detergenti

OVLADACIE PRVKY

Drzadlo otvorenia dvierok
Kontrolka zamknuté dvierka
Tlagidlo ,,Start”

Tlaéidlo na velmi rychle
pranie

Tlaéidlo PLAKANIA
Tlaéidlo na zabranenie
pokréenia

Kontrolky znazornujtce fazu
programu

Kontrolky Tlacidiel

Voli¢ otacok odstred’ovanie

Voli¢ programov s OFF

Zasobnik pracich
prostriedkov

CONTROLS

Door handle

Door locked indicator light
Start/Pause button

Super Rapid button

EXTRA RINSE button
CREASE GUARD button

Indicator lights
wash stage

Buttons indicator light
Spin speed control

Programme selector with OFF
position

Detergent drawer

23
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DESCRIERE
COMEN/Z|

&0
POPIS OVLADACICH

€N
DESCRIPTION OF

PRVKOV

CONTROL

HaTuCHITL Nanb4MKoBy KHOMKY
BCEPEAVHI PYUKH Ana ABepelt Ans
TOro, 06 BiAYMHATY ABEpi.

R @u
MNPN3HAYEHHA A KEZEL@SZERVEK
KHOIMOK ISMERTETESE
Pyuka aBepeit AJTOFOGANTYU

Az ajté nyitasahoz nyomja meg a
fogantyu belsejében Iévé gombot.

BUTON DESCHIDERE HUBLOU

ATENTIE: UN DISPOZITIV
SPECIAL DE SIGURANTA
IMPIEDICA
DESCHIDEREA IMEDIATA
A HUBLOULUI LA
SFARSITUL SPALARII.

DRZADLO OTVORENIA
DVIEROK

Na otvorenie dvierok stlacte
poistku umiestnend na
vnutomej strane drzadla.

DOOR HANDLE

Press the finger-bar inside
the door handle to open the
door

POZOR:

SPECIALNA POISTKA
ZABRANUJE OTVORENIU
DVIEROK PRACKY
IHNED PO SKONCENI

IMPORTANT:

A SPECIAL SAFETY
DEVICE PREVENTS THE
DOOR FROM OPENING
AT THE END OF THE

Csitno inaukatopy ,/lBepi
3a6/10K0BaHO” ropWTh, KOMM iBEPI
MOBHICTIO 3aKPMTI Ta MaLLMHA
BK/HOYEHa.

Kom CTAPT BKNto4eHO Ha MaLUuHi 3
3aKpUTIMK ABEPUSTaMY, iHAMKATOP
6N1CHe Ta NOTIM 3aropuTbCs.

SKWo [Bepi He 3aunHeHi, To
iHAanKaTop 6ye NPOLOBXKYBATH
6numatu.

CnevianbHuii 6€3ne4HUiA NpUCTPIi
3ano6irae BifYMHEHHIO fBEpel
0/pa3y No 3aKiHYeHHIO LKy
npaHHs. 3ayekanTe [Bi XBUNMHM
nicns 3aKiH4EHHS LMKNY NpaHHs Ta
nicns BUMKHEHHS iHavkaTopy ,[sepi
3a6/10K0BaHO” Nepen BiAUMHEHHSM
Asepeii. [0 3aKiHYEeHHO Lnkny
MOBEPHITb PyyKy BUOOPY Nporpam Ha
nokasHuk OFF (BUMKHEHO).

24

YBaral FONTOS! o
CneujianbHui A MOSAS/CENTRIFUGALAS
npucTpiin 6eanekn He VEGEN EGY SPECIALIS
[103BOS€ HeramHo BIZTONSAGI
BiAKPUTU JTHOK MO BERENDEZES
3aKiHYEeHHi NpaHHs. AKADALYOZZA MEG AZ
Mo 3akiH4eHHi dasu AJTO KINYITASAT.
BifKUMy A CENTRIFUGALAS
LeHTpudpyroto cnig BEFEJEZESEKOR
3a4yeKaTu 2 XBUMUHM, VARJON 2 PERCET AZ
nepLU HK BigKpUTK AJTO KINYITASA ELOTT.
TIOK.
iHOMKATOP BJIOKYBAHHS! AJTOZAR JELZOLAMPA
[ABEPEN

Az ,ajtd zarva” jelzélampa akkor
vilagit, ha az ajto teljesen zarva
van, és a gép ,BE” van
kapcsolva.

Ha az ajto zarva van, a START
gomb lenyomdsakor a jelz6lampa
egy pillanatra felvillan, majd égve
marad.

Ha az ajté nincs zarva, a
jelzé6lampa tovabb villog.

A ciklus befejezése utan egy
specialis biztonsagi berendezés
akadalyozza meg az ajté
azonnali Kinyitdsat.

A mosas befejezése és az ,ajté
zdrva’” jelz6lampa kialvdsa utan
varjon 2 percet, miel6tt kinyitna
az ajtot. A ciklus végen forditsa a
programvalaszté gombot a ,KI”
helyzetbe.

DUPA TERMINAREA PRANIA.
CENTRIFUGARII HNED AKO SKONCI JVASH/SPIN CYCLE AT
ASTEPTATI DOUA MINUTE | | [ ZMYKANIE, POCKAJTE 2 PHASE WAIT UP TO 2
INAINTE DE A DESCHIDE MINUTY A AZ MINUTES BEFORE

OTVORTE. '

INDICATOR HUBLOU BLOCAT KONTROLKA ZAMKNUTE DOOR LOCKED INDICATOR

DVIERKA

Ledul este aprins cand usa e
blocata si masina este in
functiune. Cand apasati
butonul Pornit/Oprit si hubloul
este inchis, ledul va clipi pe
moment si apoi va ramane
aprins.

Atentie: Daca ledul va clipi in
continuare atunci usa nu e
inchisa.

La sfarsitul programului rotiti
butonul selector de programe
pe pozitia OFF

Kontrolka svieti, ak st dvierka
spravne zatvorené a pracka je
zapnuta.

Po stlaceni tlacidla
START/PAUZA najskér
kontrolka blika, po chvili sa
rozsvieti trvale a svieti az do
konca prania.

V pripade, Ze dvierka neboli
zatvorené spravne, kontrolka
bude nad’alej blikat'.

Specidlne bezpecnostné
zariadenie zabrariuje, aby sa
dvierka mohla otvorit okamzite
po skonceni pracieho cyklu.
Pockajte 2 minuty, aZ kontrolka
zhasne, potom vypnite pracku
nastavenim voli¢a programov
do vypnutej polohy OFF.

The “Door Locked” indicator
light is illuminated when the
door is fully closed and the
machine is ON.

When START is pressed on
the machine with the door
closed the indicator will flash
momentarily and then
illuminate.

If the door is not closed the
indicator will continue to
flash.

A special safety device
prevents the door from
being opened immediately
after the end of the cycle.
Wait for 2 minutes after the
wash cycle has finished and
the Door Locked light has
gone out before opening
the door. At the end of cycle
turn the programme
selector to OFF .
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KHOMKA CTAPTY

Mepen BuGopom nporpamu,
3ayeKaiTe NOKM iHAMKaTOp
,CTOM” 6nuMHe nepeg
HaTUCKaHHAM KHonku CTAPT.

HatucHiTh gns Toro, Wo6 noyati
00paHuil LMKN npaHHs (3rigHo
00paHoro LMKy OfvH iHAMKATOp
BK/KOUMTBCS).

@

START/SZUNET GOMB

A program kivalasztasakor a
START gomb lenyomasa el6tt
varja meg, amig a ,,STOP”
jelz6lampa villogni nem kezd.

A kivalasztott ciklus
beinditdsahoz nyomja meg a
gombot (a kivalasztott ciklusnak
megfeleléen az egyik jelz6lampa
kigyullad.

HOTATKMW: KONU KHOMKA
CTAPT BKJIOYEHA,
MPUNAZY MOXE BYAE
HEOBXIAHO AEKINbKA
CEKYHQ NEPEA
MOYATKOM POBOTH.

MEGJEGYZES:

A START GOMB
LENYOMASAKOR
ELTELIK NEHANY PERC
A GEP BEINDULASA
ELOTT.

3MiHA YCTAHOBOK nicnst
3ANYCKY NPOTPAMM (MAY3A)

Mporpama Moxe 6yTv Npu3yniHeHa
B OY/Ab-AKNA MOMEHT LMKy
HaTUCKaHHAM KHOMKM
,CTAPT/MAY3A” Ha npoTs3i ABOX
CekyHA. Konu mawumHa y nporpami
nayau, iHaukaTop ,eTan npaHHs” Ta
00paHi KHOMKK 6/1MMatoTb.

[ns Toro, W06 po3noyaTi poboTy
3HOBY HaTUCHITL kHonky CTAPT we
pas.

Skwo Bu 6axaeTe fo6asntn abo
3a6paTy pedi nif Yac npaHHs,
3a4eKanTe fBi XBUIMHM NOKKN
npuCTpil 6e3neku Bif 6710Kye ABEPI.

Konu Bu BuTSIrnv HeobxigHe,
3a4uHiTL fBepi, HaTucHiTL CTAPT Ta
npunag npofoBXuTb poboTy 3
MOMEHTY, Konv 6yna npuaynuHeHa.

AHYNIOBAHHA OBEPAHOI
MPOrPAMMW.

[ins aHyntoBaHHS Nporpamm, py4ka
nporpama Top noBuHHa 6y T
nosepHeHa y nosuito OFF
(BMUMKHEHO).
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A BEALLITAS
MEGVALTOZTATASA A )
PROGRAM BEINDITASA UTAN
(SZUNET)

A program a mosési ciklus
kdzben bamikor megallithaté a
Start/Sziinet gomb kb. két
masodpercre torténd lenyomva
tartdsaval. Ha a gép a Sziinet
Uzemmadban van, akkor a
,Mosasi fazis” jelz6lama, és az
opciégombok villognak.

A program Ujrainditaséhoz
nyomja meg ismét a START
gombot.

Ha a mosas kdzben
ruhadarabokat szeretne betenni
vagy kivenni a gépbdl, varjon 2
percig, amig a biztonsagi
berendezés oldja az ajtd
rogzitését.

A mivelet elvégzése utan csukja
be az ajtét, nyomja le a START
gombot, és a gép onnan folytatja
a munkat, ahol abbahagyta.

A PROGRAM TORLESE

A program toérléséhez a
programvalaszté gombot a ,,KI”
helyzetbe kell forditani.

ol
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BUTON PORNIT/OPRIT

Cand un program e selectat
asteptati ca ledul indicator
"STOP" sa se aprinda inainte
de a apasa butonul START.

Apasand Start ca sa incepeti
un program de spalare, ledul
corespunzator acelui program
se va aprinde.

&

TLACIDLO START

Po zvoleni programu vyckajte
nez kontrolka ,,STOP*“ zacne
blikat, potom stlacte tlacidlo
START.

Stlacenim tohto tlacidla dojde k
spusteniu programu
nastaveného na volici
programov (na zaklade druhu
zvoleného programu sa rozsvieti
jedna z kontroliek).

EN

START BUTTON

When a programme is
selecting, wait for the “STOP”
indicator light to flash before
pressing the START button.

Press to start the selected
cycle (according to the
selected cycle one
indicator lights will go on) .

ATENTIE: CAND ATI
APASAT BUTONUL
START, POT TRECE
CATEVA SECUNDE
INAINTE CA APARATUL
SA PORNEASCA.

A. SCHIMBAREA SETARILOR
DUPA CE PROGRAMUL A
INCEPUT (PAUSE)

Dupa ce programul a
inceput poate fi modificat
doar apasand butoanele
relevante pentru acel
program.

Programul poate fi oprit in
orice moment al ciclului de
spalare tinand apasat aprox.
2 secunde butonul
"Start/Pause”. Cand ne aflam
in modul pauza, ledul
indicator "Time to End", viteza
de rotire si butoanele de
optiuni sunt aprinse.

Pentru a reveni in program
apasati butonul "Start/Pause”
inca o data.

Daca doriti sa adaugati sau
sa scoateti obiecte in timpul
spalarii, asteptati 2 minute
pana cand dispozitivul de
siguranta deblocheaza usa.
Dupa ce ati facut manevra,
inchideti usa si apasati
butonul Start. Masina va
continua programul de unde
s-a oprit.

OPRIREA UNUI PROGRAM

Se poate opri un program
rotind butonul selector de
programe in pozitia OFF

POZN.: PO SPUSTENI _
PRACKY TLACIDLOM START
JE NUTNE VYCKAT
NIEKOLKO SEKUND, NEZ JE
PRACKA UVEDENA DO
CHODU.

Zména nastaveni po spusténi
programu (PAUSA)

Po spusténi programu Ize zménit
nastaveni a volby pouze pomoci
tlaCitek funkci. Stisknéte tlacitko
“START/PAUSA” a drzte ho
stisknuté asi 2 sekundy. Blikani
kontrolek tlacitek funkci a
kontrolky postupu programu
ukazuje, ze spotfebic je
pozastaveny (pauza). Zménte,
co pozadujete, a znovu stisknéte
tlacitko “START/PAUSA”,
kterym obnovite postup
programu.

Teraz zmerite pozadované
nastavenie a znovu stladte
tlacidlo START/PAUZA, ktorym
sa zrus$i preruSenie programu.
Ak si prajete vybrat' ¢i pridat
bielizen pocas prania, vyckajte
DVE minuty, pokym
bezpecnostné zariadenie
neuvolni dvierka pracky.

Po vlozeni ¢i vybrati bielizne,
opatovnom uzatvoreni dvierok
pracky a stlaceni tlacidla START,
bude pracka pokracovat v
pracom cykle od rovnakého
miesta, v ktorom bol cyklus
preruseny.

ZRUSENIE NASTAVENEHO
PROGRAMU

Je mozné kedykolvek zrusit
nastaveny program prestavenim
voli¢a programov do polohy
vypnutie OFF.

NOTE: WHEN THE START
BUTTON HAS BEEN
PRESSED, THE APPLIANCE
CAN TAKE FEW SECONDS
BEFORE STARTS
WORKING.

CHANGING THE SETTINGS
AFTER THE PROGRAMMES
HAS STARTED (PAUSE)

The programme may be
paused at any time during
the wash cycle by holding
down the "Start/Pause”
button for about two
seconds. When the machine
is in the paused mode, the
indicator light "Time To End",
spin speed and option
buttons will flash.

To restart the programme,
press the START button once
again.

If you wish to add or remove
items during washing, wait 2
minutes until the safety
device unlocks the door.
When you have carried out
the manoeuvre, close the
door, press START button and
the appliance will continue
working where it left off.

CANCELLING THE
PROGRAMME

To cancel the programme
the programme selector
should be rotated to the
OFF position.
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OnuioHi KHOMKK, WO NOBUHHI 6yTH
o6paHi nepes HaTUCKaHHAM
kHonku CTAPT.

av

Az opciégombokat a START
gomb lenyomasa el6tt kell
kivalasztani.

€O

ATENTIE!

Butoanele optionale trebuie
selectate inainte de a apasa
butonul START.

&

Tlac¢idla funkcii musia byt’
navolené pred stlacenim
tlacidla start.

€N

The option buttons should
be selected before pressing
the START button

KHonka cynep LUBUAKOCTI

[Mpy HaTUCKaHHI Ha L0 KHOMKY
Yyac nporpamu npaHHs
CKOpO4yeTbCS Ha 50 XBUIWH
MaKCMMYM, B 3aN1€XHOCTI Bif
nporpamu Ta BUGpaHoi
TemnepaTtypu. KHonka cynep
LUBUAKOCTI MOXe ByTun
BUKOPUCTaHa Npw npaxHi Big 1
00 5 kr 6inuaHu.

List kHonka Moxxe 6yTu
BMKOPWCTOBAHA TiflbKM 3
nporpamamu Anist 6aBOBHSHUX Ta
CUHTETUYHMX TKaHWH

~SZUPER GYORS” GOMB

A gomb lenyomadsakor — a
kivalasztott programtdl és
hmmeérséklettll fuggeen — a
mosoprogram idttartama
legfeljebb 50 percre csdkken.
A ,,SZUPER GYORS” gomb -
5 kg-os ruhaadagokhoz
haszndlhato.

(A gomb csak pamuthoz és
szintetikus anyagokhoz
haszndlhato).

BUTON PENTRU SPALARE
SUPER RAPIDA

Apasind acest buton, durata
ciclului de spalare, la aceasta
masina de spalat rufe, se
reduce pana la maxim 50 de
minute, in functie de programul
si temperatura alese in
prealabil.

Este posibila utilizarea acestui
buton pentru o incarcatura de
rufe de la 1 la 5 kg.

(Acest buton este activ numai
la ciclurile pentru bumbac si
tesaturi mixte).

TLACIDLO NA VEEMI RYCHLE
PRANIE

Stlacenim tohto tlacidla sa skrati
¢as prania o max. 50 minut a to
v z4vislosti na zvolenom
programe a teplote prania.
Tlacidlo na velmi rychle pranie
moze byt pouzité na napln od 1
do 5 kg suchej bielizne. (Toto
tlacidlo je aktivne iba pri pracich
cykloch pre bavinené a
zmieSané tkaniny).

SUPER RAPID BUTTON

By pushing this button the
time of the wash
programme is reduced to a
maximum of 50 minutes
depending on the
programme and the
temperature selected.The
super rapid button can be
used for washing loads of 1
to 5 kg.

(This button can be utilised
only on cottons and
synthetic programmes).

Knagiwa “cynepnonockaHHs”

3aBpsikv HOBIVi ENEKTPOHHIi CUCTEMI,
OfiHNM HATUCKOM KHOMKW MOX/MBO
3aCTOCOBYBATY CneLianbHii LMK
nonockaHHs. [logaTkosuii 06'em
BOAN Ta HOBMI MEXaHI3M, 3'eaHaHi y
LmKn 06epTaHHs 6apabdaHy 3
3aBaHTaXEHHSM Ta BifnMBOM BOAM,
L0 ,03BONSIE 3pOOUTH Binn3HY
ifieanbHO BUMOMOCKAHOH.

Lis chyHKUist Oyna poapobneHa ans
ntofAei 3 AeniKaTHo Ta YyTTEBOH
LUKIPOIO, ANS AKX 3aMMLLKN
npanbHux 3aco6is Ha BUpobax
MOXYTb BUKNMKATY NOAPA3HEHHS
a6o aneprito.

PexomeHayeTbCs Takox
BMKOPWCTOBYBATY fiaHy DYHKLitO Ans
UTSYNX peyeit, abo npy npaHHi
LyXXe 3a0py[HEHNX peyeld, ANs SK1X
Heo6XiaHO BUKOPUCTOBYBATK 6araTo
npasnbH1X 3aco6iB, a60 Npn NPaHHi
TKaHWH, Yni BoNokHa BO6MpatoTh Ta
3aTPUMYOTh MOPOLLIOK.

[laHa nporpama He 3aCTOCOBYETLCS
ANs NPaHHs BOBHW.
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SZUPEROBLITES GOMB

Az Uj elektronikus rendszernek
koészbnheteen a gomb
lenyomdsdaval egy Uj, specidlis
oblitési ciklus indithatd be.
Tovdbbi jelentss vizmennyiség
hozzaaddsa, valamint az az Jj
megoldds, amely a dob
forgdsi ciklusait a viz
hozzdaddsdval és elvételével
kombindlja, a ruha tokéletes
oblitését teszi lehetvvé.,

Ezt a funkciét érzékeny brr
emberekkel vizsgdltattuk
meg, akiknél a legkisebb
mososzermaradvany is
brrirritacidt vagy allergidt
okozhat.

Célszer ezt a funkcioét
gyermekruhdk és nagyon
piszkos ruhadarabok
esetében is haszndini,
amelyekhez nagy mennyiség
mosodszer haszndlata
szUkséges, vagy
térulkdzaanyag mosdsdhoz,
amelyek szdvetszdalai
hajlamosak a mosdszer
megkotésére.,

A gyapjumosd programok
esetében ez a gomb nem
haszndlhaté.

4,
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BUTON PENTRU EXTRA
CLATIRE

Apasand acest buton se
activeaza un ciclu special
de spalare, nou pentru
gama tesaturile mixte si cu
culori sensibile.

Acesta functie a fost
dezvoltata pentru cei care
au pielea foarte sensibila si
pentru care o urma fina de
detergent pe haine le
poate provoca

iritatii sau alergii. Ca sfat,
este bine sa folositi aceasta
functie cand spalati rufe
pentru copii si pentru rufe
delicate, sau pentru
materiale asemanatoare
celor de la prosoape, care
tind sa absoarba o
cantitate mare de
detergent.

TLACIDLO PLAKANIA

Vdaka novému elektronickému
praciemu systému je mozné
stlacenim tlacidla uskuto¢nit
novy Specialny cyklus plakania.
Tiez vdaka omnoho vac¢siemu
mnozstvu vody a pésobeniu
novej kombinacie rotaénych
cyklov bubna so striedavym
napustanim a vypustanim vody,
je bielizen dokonale vyplakana.
Tato funkcia bola Studovana
vyslovene pre osoby s
chulostivou a citlivou pokozkou,
pre ktorych aj malé mnozstvo
pracieho prasku by spdsobilo
vyrazku alebo alergie. Tato
funkcia sa odporica tiez

pre detské oblecenie alebo v
pripade prania velmi zaSpinenej
bielizne, pre ktoru je potrebné
pouzit viacej pracieho prasku,
tiez pri prani froté, kde vldkna
maju tendenciu prasok
zadrzovat. Toto tlacidlo
nemozno pouzit' pri programoch
VLNA.

EXTRA RINSE BUTTON

Thanks to the new
electronic system, acting on
the button is possible to
effect a new special rinse
cycle.The addition of a lot
of more water and the new
action combined of cycles
of rotation of the drum with
load and unloading of
water, allow to get laundry
perfectly rinsed.

This function has been
studied for the people with
delicate and sensitive skin,
for which also a least
residue of detergent can
cause irritations or allergies.
It advises to also use this
function for the children
items and in case of
washings of very dirty items,
for which it is due to use a
lot of detergent, or in the
washing of towelling items
whose fibers mostly have
the tendency to hold the
detergent.

This button is not available
in the Wool programmes.

29



B

KHOMKW 3AMOBIFAHHIO
3MWHAHHSA TKAHUHW (NETKE
NMPACYBAHHS)

AkTuBaLis faHoi yHKUii fae
MOX/MBICTb 3MEHLUNTN 3MUHAHHS!
6inn3HM, L0 [OCAraeTHCS NEBHUM
LIMK/IOM NpaHHsi, L0 06MpaeThes Ta B
3aneXXHOCTi Bif TNy 6iNn3HK, Wo
nepeTbcsi. Oco6/MBO ANt 3MiLLIAHMX
Ta CUHTETUYHNX TKAHWH NPaHHs
noeaHye haan nocTynosoro
OXOJOMKEHHS BOAM, BIACYTHICTIO
006epTiB B 6aLli nia 4Yac BiATOKY BOAN
Ta fenikatHe 06epTaHHs, Lo Aae
Makc1ManbHe po3npsMAEHHS
TKaHWH.

[ns nenikaTHUX TKaHUH, 3a
BMHSITKOM BOBHM, (haan po3pobeHi
yKe 3 BULLEBKa3aHMM A5
3MILLAHUX TKaHWUH PYHKLISMM 38
BMHSITKOM MOCTYNOBOrO
OXOJOMKEHHS BOAW, ane 3
[0AATKOBO (ha3010 3aNMLLaHHS
BOAN B 6aKy 3 3yn1HKOI0 Nepeq
OCTaHHIM Bifj XKUMOM.

[Mporpama Ans BOBHM LA KHOMKa
NWLe Ans TOro, WO 3anNLLNTK
TKaHWHY Y BOAI MO 3aKIHYEHHIO
OCTaHHbOrO Bifi XKMMY [0 Yacy, Konm
HeoOXiAHO BUIAMATY GinnaHy.

Mia vac uboro KHomnka iHAUKaTopy
6ypne 6numatn.

Konw By roTosi Bu rpyanTu GinnaHy,
HaTUCHITb KHOMKY [lerke
MpacyBaHHs, Lie AacTb 3MOry 37MBY
Ta BifXK1My.

SAKLo Bu He 6axkaeTe BigxumaTu
OfiSir Ta aKTMBI3yBaTH NULLE 37IMB:

- MOBEPHITb Mporpama Top Ha
BigmiTky OFF

- O6epiTb nporpamy BigK1My e

- BkntouiTb npunag 3Hosy,
Hatuckatoun CTAPT
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GYURODESVEDO GOMB

A gylir6désvédd funkcié a lehetd

legkisebb mérték(ire csdkkenti a
ruhak gylrédését a specialis
textiliakhoz kialakitott, egyedi
tervezésli gy(ir6désgatlo
rendszemek kdszonhetben.

KEVERT ANYAGOK: az utols6
két oblités alatt a viz
fokozatosan lehdl, majd pedig

egy finom centrifugalés biztositja

az anyagok maximalis mérnték
spihentetését”.

FINOM ANYAGOK: az utolsé
két oblités utan nincs
centrifugélds, az anyagok a
kivételukig a vizben maradnak.
Ha ki szeretné venni a ruhat,
nyomja le a ,Gy(ir6désvéds”
gombot — ezzel leereszti a vizet
a gépbdl.

PAMUT: az utols¢ &blités utan a
ruhadarabok a kivétellkig a
vizben maradnak, és a gomb
jelz6lampaja villog.

Ha ki szeretné venni a ruhakat,
nyomija le a ,,Gylir6désvéds”
gombot; ekkor a gép leereszti a
vizet és kicentrifugdlja a ruhakat.

Ha nem akar centrifugalni,
hanem csak a vizet akarja
leereszteni:

— Allitsa a programvélaszté
gombot a ,,KI” helyzetbe.

— Valassza a vizUrité
programot.

— A ,,Start/Sziinet” gomb
lenyomasaval kapcsolja be Ujra
a készuléket.

RO

BUTON ANTISIFONARE

Aceasta functie
minimizeaza numarul cutelor
atat cat este posibil, folosind
un sistem

unic anti-sifonare care este
diferit in functie de tipul
materialelor ce se spala.

1. Tesaturi mixte

Apa este racita treptat si
complet pana la finalul
celor 2 clatiri fara stoarcere
si apoi are loc o stoarcere
delicata.

2. Tesaturi delicate

La final au loc 2 clatiri fara
stoarcere si rufele sunt lasate
in apa pana cand

sunt scoase. Cand sunteti
gata sa le scoateti, apasati
butonul "Crease

Guard"si apa va fi
evacuata.

3.Lana

Dupa ultima clatire, rufele
sunt lasate in apa pana
cand le scoateti, iar
indicatorul butonului
clipeste. Cand sunteti gata
sa le scoateti, apasati
butonul "Crease Guard"
care va face ca apa sa fie
evacuata si rufele stoarse
foarte usor. Daca nu vreti sa
stoarceti usor, ci doar sa
evacuati apa:

- Puneti rotita de selectie
programe pe pozitia OFF;

- Selectati programul
evacuare apa \:1~J ;

- Porniti din nou masina
apasand butonul
"Start/Pause"

&

TLACIDLO NA ZABRANENIE
POKRCENIA

Nastavenim tejto funkcie,
aktivnej iba pri pracich cykloch
pre zmiesané a jemné tkaniny,
je mozné znizit na minimum
pokréenie bielizne v nadvaznosti
na praci cyklus zvoleny
vyberom programu a druhu
pranej bielizne.

V pripade zmesovych tkanin sa
pri prani vyuzivaju funkcie na
postupné ochladzovanie vody,
vylu€enie otacania bubna pocas
vypustacieho kupela a na jemné
odstredovanie, ¢im je zaistena
najvyssia regeneracia pranych
tkanin.

Pri jemnych tkaninach, s
vynimkou viny, je postup
rovnaky ako pri vy$sie
uvedenych zmesovych
tkaninach, je ale doplneny o
funkciu ponechania vody v
bubne po ukonéeni zavere¢ného
plakania.

Pri programe na pranie viny ma
toto tlacidlo iba funkciu
ponechania vody v bubne po
skonceni posledného plakania,
aby sa tym zachovala dokonala
pruznost’ vlakien.

Pocas tejto fazy, kedy voda
stoji vo vani pracky, kontrolka
tlacidla blika, ¢o znamena, ze
je pracka

v pauze.

Na dokoncenie cyklu prania
jemnych tkanin a viny mézete
zvolit nasledujuci postup: - zrusit’
tato funkciu

vypnutim tladidla na
ZABRANENIE POKRCENIA.
Praci cyklus bude ukonéeny
féazou vypustania

vody a odstredenim bielizne.

V pripade, ked chcete vykonat
iba vypustenie:

- nastavte najskor voli¢
programov do polohy OFF

- zvolte prog{ram obycéajného
vypustania

- znovu pracku spustite
opatovnym stlacenim tlacidla
START.

€N

CREASE GUARD button

The Crease Guard function
minimizes creases as much
as possible with a uniquely
designed anti-crease
system that is tailored to
specific fabrics.

MIXED FABRICS - the water is
gradually cooled
throughout the final two
rinses with no spinning and
then a delicate spin assures
the maximum relaxation of
the fabrics.

DELICATE FABRICS - final two
rinses with no spinning and
then the fabrics are left in
water until it is time to
unload. When you are ready
to unload, press the "Crease
Guard" button - this will
drain.

WOLLENS - after the final
rinse the fabrics are left in
water until it is time to
unload and the button
indicator blinking.

When you are ready to
unload, press the "Crease
Guard" button, this will drain
and spin ready for
emptying.

If you do not want to spin
the clothes and activate
drain only:

- Turn the programme
selector to the "OFF"
position;

- Select programme drain
only & ;

- Switch on the appliance
again by pressing the
"Start/Pause" button.
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IHONKATOPU POBOTU
NPOrPAM

\ P = nonepeaHiM NpaHHsmM
\m’ = HopMarnbHOro

npaHHs
%} = Nonockarms
@ = BiPKUM

@

A JELZLLAMPAK AZT JELZIK,
HOGY A PROGRAM MELYIK
FAZISA VAN FOLYAMATBAN.

\El = ElImmosas
\x*_...l = Fmmosds

‘ .:,‘::':: = Ob/ﬁés
@ = Centrifugdlds

KHOMKW CBiTNOBOI iHAVKALYji

CaiTnosuit iHankatop o6paHoi
(yHKLiOHaNbHOT KHOMKK By fie
CBITUTMCS, KONM NEBHa Onuis obpana.

NYOMOGOMBOK
JELZOLAMPAI

A valasztégombok mellet 1év6
jelz6lampak a konkrét opcidk
kivalasztasakor gyulladnak fel.

€O

LED DE INDICARE A FAZEI
CICLULUI DE SPALARE

\—l = prespalare

s
\:'*I = spalare
B .
\ vy =clatire
@ = centrifugare

&

KONTROLKY )
ZNAZORNUJUCE FAZU
PROGRAMU

\ P, = Predpranie
E’ = Hlavné pranie

PRy
B0

v = Plakanie

@ = Odstredenie

o
B

€N

INDICATOR LIGHTS
WASH STAGE

\E’ = prewash
\ml = main wash

B

M =rinse

@ = spin

Y

!
o

Pyuka peryntoBaHHs1 LUBUMAKOCTI
BiKMMY

O6epTaeTbes B 060X
HanpsiMKax.

Linkn Bigxumy rapaHtye
BUAANEeHHs HabinbLoi
KinbkocTi Boan 3 6inn3Hn 6es
NMOLUKOKEHHS! TKaHUHKU. By
MOXeTe BCTaHOBUTU Ty
LIBUAKICTb 06epTaHHs, sika Bam
HeobxigHa. LLnsaxom
perynoBaHHs MOXHa 3MEHLLUTN
MaKcUMarbHy LWBUAKICTb abo,
3a 6axaHHAM, BigMIHUTY LUK
BigXX1My (NonoxeHHs “ @ ).

MalumHa ocHalleHa
cneyjianbHum
€neKTPOHHUM
MPUCTPOEM, sike
OXOPOHZE LIeHTpUdyry
Bif, po3banaHcyBaHHs.
Lle sHmxye wymi
BIGpaLlito MaLLWHM i
TakUM YWHOM
NpoAoBXY€E TEPMiH i
ekcnnyaradvji.
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A CENTRIFUGA o
FORDULATSZAM-SZABALYOZASA

MINDKET IRANYBAN
FOROG

Fontos, hogy a centrifugdlas a
textiliak karositasa nélkdl minél
tébb vizet vonjon ki a
ruhakbaol.

A gép centrifugadldsi
sebességét sqjat igényeinek
megfeleleen dlliithatja be.

A szabdlyozégombbal
csOkkenthet a maximalis
sebesség, és ha akarja, a
centrifugazast egyszerre is
térélheti - " @ " helyzet.

MEGJEGYZES:

A GEP SPECIALIS
ELEKTRONIKUS
BERENDEZESSEL VAN
FELSZERELVE, AMELY
MEGAKADALYOZZA A
CENTRIFUGALAST, HA A
BERAKOTT RUHAADAG
EGYENETLENUL OSZLIK EL.
EZALTAL CSOKKEN A GEP
ALTAL KELTETT ZAJ ES
VIBRACIO, ES
MEGHOSSZABBODIK A

MOSOGEP ELETTARTAMA IS.

LED INDICATOR BUTOANE

Lumina indicatorului din
dreptul butoanelor de
optiuni se va aprinde in
dreptul optiunii selectate.

KONTROLKY TLACIDIEL

Kontrolka okolo tlagidla volitelnej
funkcie sa rozsvieti, ak je
nastavena tato zvlastna volba.

BUTTONS INDICATOR LIGHT

The indicator light around
the option buttons will light
when specific options

are selected.

BUTON DE REGLARE A
VITEZEI

VOLIC OTACOK
ODSTREDOVANIA

SE POATE ROTI IN
AMBELE SENSURI

OTACA SA V OBOCH
SMEROCH.

Faza de centrifugare este
foarte importanta, eliminand pe
cat posibil apa din lenjerie, fara
a strica tesatura.

Actionand butonul se poate
reduce viteza maxima pana la
eliminarea completa a
centrifugarii (pozitia@).

Pentru a roti butonul, apasati
partea centrala pentru a o
extrage.

Dupa selectare, apasati din nou
partea centrala pana la capat.

Cyklus odstredovania je velmi
dolezity pre odstranenie
maximalneho mnozstva vody z
bielizne, bez toho aby doslo k
poskodeniu tkanin.

Mbzete nastavit otacky
odstredovania podfa svojej
poziadavky. Znizi sa tym rychlost
otaéania bubna pri kone¢nom
odstredeni bielizne pri programoch
pre odolné tkaniny. Ak chcete
odstredovanie Uplne vylUcit,
nastavte voli¢ do polohy g .

NOTA:

MODELUL ESTE DOTAT CU
UN DISPOZITIV
ELECTRONIC SPECIAL
CARE IMPIEDICA
PORNIREA CENTRIFUGARII
IN CAZUL SARCINILOR
DEZECHILIBRATE. PRIN
ACEASTA SE REDUC
ZGOMOTUL SI VIBRATIILE
S| SE PRELUNGESTE
DURATA DE VIATA A
MASINII DE SPALAT.

POZNAMKA: )
PRACKA JE VYBAVENA
SPECIALNYM
ELEKTRONICKYM
ZARIADENIM, KTORE
CHRANI PRED
NADMERNYMI
VIBRACIAMI A HLUKOM
POCAS ODSTREDOVANIA,
AK ZLYM ROZLOZENIM
BIELIZNE DOJDE V BUBNE
K NEVYVAZENOSTI
NAPLNE PREDLZI SA TAK
ZIVOTNOST PRACKY.

SPIN SPEED CONTROL

ROTATES IN BOTH
DIRECTIONS

The spin cycle is very
important to remove as much
water as possible from the
laundry without damaging the
fabrics. You can adjust the spin
speed of the machine to suit
your needs. By adjusting the
control, it is possible to reduce
the maximum speed, and if
you wish, the spin cycle can
be cancelled altogether-

position @ .

NOTE:

THE MACHINE IS FITTED WITH
A SPECIAL ELECTRONIC
DEVICE, WHICH PREVENTS
THE SPIN CYCLE SHOULD
THE LOAD BE UNBALANCED.
THIS REDUCES THE NOISE
AND VIBRATION IN THE
MACHINE AND SO
PROLONGS THE LIFE OF
YOUR MACHINE.
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MPOrPAMATOP 3 NMO3WLIIEI0 OFF
(BUMKHEHO)

@

A PROGRAMVALASZTO

€0

BUTON SELECTARE PROGRAME
CU POZITIE "OFF"

&

VOLIC PROGRAMOV S OFF

EN

PROGRAMME SELECTOR WITH
OFF POSITION

OBEPTAETHCS Y OBOX
HAMPSIMKAX.

MALLMHA BMUKAETHCS
YEPE3 OBMPAHHS
MPOTPAMU 3A
JI0NOMOT OO MPOTPAMA
TOPA.

LIE CTATYC BYIE
MOKA3AHWUA BJIMMAHHSIM
CTOM iHANKATOPA, CBIT/NO
BY/IE NMPOJJOBXXYBATH
B/MMATU JOKU MALLIMHA
HE PO3MOYHE POBOTY ABO
MOBEPHETbCS 10 OFF
OYHKLUII.

HatucHits kHonky ,CTAPT” ansi Toro,
06 po3noyati 06PaHNI LK.

[Mporpamu BUKOPUCTOBYE BCi ONLii
06paHoi Mporpamut A0 KiHLji LMKIy.

BWMKHITbL npanbHy MalunHy
noBepHeHHaM nporpamfropa Ha OFF.

A KIKAPCSOLT )
HELYZETBEN MINDKET
IRANYBAN FOROG.

A GEP EGY PROGRAM
KIVALASZTASAVAL
KAPCSOLODIK BE
A PROGRAMVALASZTO
GOMB SEGITSEGEVEL.
EZT AZ ALLAPOTOT A
STOP JELZOLAMPA
VILLOGASA JELZI,
AMELY MINDADDIG
VILLOG, AMIG A GEP BE
NEM INDUL VAGY
VISSZA NEM TER A
KIKAPCSOLT

HELYZETBE.

NPOrPAMA TOP NOBNHHO
BYTU MNOBEPHEHO HA
no3uuil OFF Mo
3AKIHYEHHIO LIMKNY ABO
KOJIN NOYNHAETBLCA
OOAATKOBUX LIMKN
NPAHHA AK NMPIOPUTET
PAHILL OBPAHOI TA
PO3MOYATOI MPOTPAMM.

A kivéalasztott ciklus
beinditasahoz nyomja le a
~Start/Sziinet” gombot.

A program ugy zajlik le, hogy a
ciklus befejezddéséig a
programvalaszto

gomb a kivalasztott programon
marad.

Kapcsolja ki a mosdgépet a
programvalaszto gomb Ki
helyzetbe térténé
elforditdsdval.

ATENTIE: PUTETI ROTI IN
AMBELE DIRECTII.
MASINA PORNESTE
DACA

SELECTATI UN
PROGRAM CU ACEST
BUTON. STAREA
MASINII VA FI
INDICATA DE LEDUL
INDICATORULUI "STOP"
CARE VA CLIPI. ACESTA
VA CONTINUA SA
CLIPEASCA PANA
CAND MASINA VA
INCEPE PROGRAMUL
DE SPALARE SELECTAT
SAU NEVOM
REINTOARCE LA
POZITIA "OFF".

MOZNO NiM OTACAT v
OBOCH SMEROCH
HNED AKO ZVOLITE
NEJAKY PROGRAM, PO
NIEKOLKYCH
SEKUNDACH ZACNE
BLIKAT SVETELNA
SIGNALIZACIA

,STOP*,

ZHASNUTIE SVETLENEJ
SIGNALIZACIE ,,STOP*
VYKONATE

OTOCENIM VOLICA
PROGRAMOV DO POLOHY
OFF.

Apasati butonul
"Start/Pause" pentru a
incepe un ciclu de spalare.
Ciclul se va desfasura cu
butonul de selectie
programe stationand pe
pozitia programului selectat
pana la sfarsitul acestuia.
Opriti masina de spalat
rotind butonul de programe
pe pozitia OFF

Stlagte tlagidlo ,Start/Pauza“ a
spustite cyklus prania.

Praci cyklus prebieha s volicom
programov nastavenim na
urcitom programe a to az do
konca prania.

Po ukonéeni cyklu vypnite
pracku nastavenim voli¢a
programu do polohy ,OFF*.

ROTATES IN BOTH
DIRECTIONS.

THE MACHINE IS
TURNED ON BY
SELECTING A
PROGRAMME VIA THE
PROGRAMME
SELECTOR.

THIS STATUS WILL BE
INDICATED BY THE STOP
INDICATOR LIGHT
FLASHING, THIS LIGHT
WILL CONTINUE TO
FLASH UNTIL THE
MACHINE HAS STARTED
OR THE MACHINE IS
RETURNED TO THE OFF
POSITION.

Press the "Start/Pause”
button to start the selected
cycle.

The programme carries out
with the programme
selector stationary on the
selected programme till
cycle ends.

Switch off the washing
machine by turning the
selector to OFF

MEGJEGYZES: .
A PROGRAMVALASZTO
GOMBOT VISSZA KELL
ALLITANI A KI
HELYZETBE MINDEN
EGYES CIKLUS VEGEN,
VAGY EGY UJ MOSASI
CIKLUS
BEINDITASAKOR A
KOVETKEZO PROGRAM
KIVALASZTASA ES
BEINDITASA ELOTT.

ATENTIE: BUTONUL DE
SELECTIE PROGRAME
TREBUIE SA SE
INTOARCA PE POZITIA
OFF LA SFARSITUL
FIECARUI CICLU DE
SPALARE SAU CAND
INCEPE UN SUBCICLU,
INAINTE DE A INCEPE
ALT PROGRAM NOU.

POZNAMKA: )
VOLIC PROGRAMOV MUSI
BYT PO UKONCENI
PRANIA VZDY
PRESTAVENY DO
POLOHY OFF, AZ POTOM
MOZETE ZVOLIT NOVY
PROGRAM.

NOTE:

THE PROGRAMME
SELECTOR MUST BE
RETURN TO THE OFF
POSITION AT THE END
OF EACH CYCLE OR
WHEN STARTING A
SUBSEQUENT WASH
CYCLE PRIOR TO THE
NEXT PROGRAMME
BEING SELECTED AND
STARTED.
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[Po3mIN 7 TABNMLS NPOMPAM
Tun TkaHUHM Mporpama npaHHs Makc. Tem- 3aBaHTaXXeHHA MUAHNX
3aBaHTa- nepa- 3acobis
XeHHs, kr | TYpa, °C
M| & | 0
baBOBHa, JIbOH . o
BaBoBHa, NbOH Binuska 20 5 90 ° °
Basosra, Binu3Ha 3 nonepeaHiM 60 5 R ° ° °
MiLHi CYMiLLHi NpaHHsM =} 60
**
BinusHa 3i cTilikum °
BaBoBHa, CyMiLHi KONbOPOM 60 5 60 ° °
TKaHUHK
BinuaHa 3i CTikum 40 5 40° ° °
KONbOPOM
Binu3Ha 3 HecTiiikuM R
KONbOPOM 30 5 30 o o
BinnsHa 3 HecTilikuM
BagosHa KONbOPOM, NIpaHHsl y ;‘;I¢ 5 . ° °
XONoAHii Bogi
CyMiLLIHi MiLHi BinuaHa 3i CTilkUM 60 25 R
KONbOPOM 3 NonepeaHimM ) 60 ° ° °
TKaHUHWA npaHHaM P
BaBosHa, BinusHa 3i cTiikum 60 ** 25 60° ° °
CYMILLIHi, CUHTETMKA KONbOpoM ’
o BinusHa 3i cTilikum
CuHTeTUKa (HEermnoH, 50 2,5 50° ° °
NeprIoH), CyMiLLIHi GaBOBHSHI konLopom
Binu3Ha 3 HecTiiiKuM o
KONbOPOM 40 2.5 40 ° °
CyMilLLHi, CUHTETUYHI, BinnsHa 3 HeCTiitkuM
AenikaTHi KonbopoM 30 2,5 30° ° °
Binu3Ha 3 HecTiiiKuM
KONbOPOM, NpaHHs y ;‘>I¢ 2,5 - . .
X0nopHiit Boai
OenikaTtHa cuHTeTka |  [AenikaThuit pexum 40 ** 1,5 40° ° °
BoBHa NpuaaTHa ans 30 .
MaLUMHHOIO NPaHHs! @ 1 30 ° °
BoBHa npupatHa ans :>I¢
MaLUMHHOIO NpaHHs @ 1 - ° °
PyyHe npaHHs 39 1 30° ° °
yuHe np \?_2
MonockaHHs \ —‘:':;',' - - A d
5 HopManbHwuii Bigxum @ - -
o
= i e
= BopocTik Tinbku l - -
'S 40
“MIX & WASH °
8 SYSTEM” nporpama M&W ° 40 ° °
50
Hapwsuake npanxs 32 3’ 2 50° °
XBUAMHYU b

36

Mpumite go yearu!

Y BunagKy npaHHs gyxxe 3adpyaHeHoi Binv3Hn pekoMeHAYETbCA 3HU3UTH
3aBaHTaXXEHHS [0 3 KI CYXOi Binn3Hu.

*) MNporpamu BignosigatoTe HopMmam EN 60456.

LLIBnakicTb 06epTaHHs MOXXHA TakOX 3HVXKYBATH, SKLLO TOrO BUMAraroTb NO3HAYEHHS HA APAMKaX
OfAry, a Ans TOHKWUX TKaHUH 06epTaHHs MOXHA B3arani BiaMiHNTY.

A\ Konv nuwwe fiekinbka peyeil Mae MaTb NASMK, LLO NOTPeByHTs 06POBNEHHHO BiAGiMoUMMM
3aco6amu, nonepeaHs 06po6ka 3acobamu MOXNNBA Y MPasbHil MaLLKHI.
Hanwite Big6intoBay y KOHTEAHEP ANS pigkoro Big6intosaya, BigainenHs Il y BigginexHi ans
nopoLLkis, Ta 06epiTb nporpamy ,[TONOCKAHHSA" %
Konu us chasa 3akiHueHa, NoBepHiTb nporpama Top y no3uuito “OFF”, nopaitTe ocTaHHI 6inn3Hy
Ta PO3NOYHITL 3BMYANHE NPaHHS Ha HalGiNbLL BiSMOBIGHIA NPoOrpami.
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[ 7. FEJEZET @
PROGRAMTABLAZAT
TEXTILIA PROGRAM PROG. MAX. HOM., MOSOSZERADAG
SULY °c
kg
M| & | O
Nem érzékeny anyagok ] R ° °
Pamut, vaszon Feher 90 5 90
P t
amué,r;/éel?gr?; nem Fehér, elEmosas 6P0 5 60° b b o
**
Gyorsan fakulé 60 5 60° ° °
Pamut, vegyes
Gyorsan fakul6 40 5 40° ° °
Nem gyorsan fakuld 30 5 30° ° °
pamut Nem gyorsan fakulé - ° °
hideg mosas ¢I¢ 5
Kevert és szintetikus Gyorsan fakulo, 60 25 60° ° ° °
anyagok elEmosas P
Pamut, kevert textilia, . ** R
srintetikus Gyorsan fakulo 60 2,5 60 ° °
Szintetikus Gyorsan fakulo 50 2,5 50° ° ®
(nejlon, perlon),
vegyes pamut
yesp Nem gyorsan fakuld 40 2,5 40° ° °
Nem gyorsan fakulé 30 2,5 30° . °
Vegyes, finom
szintetikus anyagok Nem gyorsan fakulé _
hideg mosas :">I¢ 2,5 ° °
Finom 40 *% 1,5 40° . °
Nagyon finom - -
anyagok ,GEPPEL MOSHATO” 30 .
gyapjdaaru [ 1 30 ° °
,GEPPEL MOSHAT®” X
gyapjuaru @ 1 - ° °
Kézi 4 30 30° ° °
ézi mosas
\% !
x Oblités & . - A | e
n O
= (o)) Normal centrifugalas @ - -
\m ~Q)
'a :g Csak vizurités \:1:’ - -
Q :
Mix & Wash vegyes 40
% _q:, moséprograr%]y M&W 5 40° o hd
° Gyors 32 perces 50, 2
— ° [ ]
K 50
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Keérjlik, olvassa el az alabbi megjegyzéseket!

Er8sen szennyezett ruhak mosésakor javasoljuk, hogy csbkkentse le a mennyiséget 3
kg-ra.

* Programok a CENELEC EN 60456 szerint.

A centrifugalas sebessége csOkkenthet6 a ruhadarabok cimkéjén talalhaté Gtmutatd
betartasa érdekében, vagy a nagyon finom textilidk esetében teljesen kikapcsolhaté a
centrifugalas, ami a centrifuga valasztokapcsoldjaval végezhet6 el.

A\ Ha csak kevés ruhadarabon vannak olyan foltok, amelyeket folyékony fehéritészenel
kell kezelniink, akkor a foltok el6zetes eltavolitasat a mosdgépben vegezhetjuk el.
Ontse bele a fehéritészert a folyekony fehéritG-tartoba, amely a mosodszeres fiok ,II”
jel rekeszébe van behelyezve és dllitsa be a specidlis ,OBLITES” programot.

Ennek a fazisnak a végén forditsa a programvalaszté gombot a ,KI” helyzetbe, tegye
be a tébbi ruhat, és folytassa a normal mosast a legmegfelel6bb programmal.
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[ cAPITOLUL 7

€O

TABEL DE PROGRAME

PROGRAM PENTRU: SELECTOR GREUT. TEMP. CASETA DET.
PROGRAME MAX. °C
PE: Kg
m | B
Tesaturi rezistente Albe 90 5 90° ° °
bumbac, in, canepa
Bumbac, tesaturi mixte 60 o
ristonte Albe cu prespalare b 5 60 ° o
Culori rezistente 60 ** 5 60° ° °
Bumbac, Culori rezistente 40 40°
tesaturi mixte 5 ° °
Culori delicate 30 5 30°
[ ] [ ]
Culori delicate
Bumbac apa rece ¢I¢ 5 B ° °
Tesaturi amestec R
ST Culori rezistente 60 25 o
Si SIntetlF:e prespalare P ) 60 ° °
amestec,rezistente
Bumba(;,tegaturi mixte Culori rezistente 60 *% 25 60° ° °
sintetice
Sintetice (nylon), Culori rezistente 50 2,5 50° ° °
amestec bumbac
Culori delicate 40 2,5 40° o o
Amestec, Culori delicate 30 2,5 30° ° °
sintetice delicate
Culori delicate ¢I¢ 2,5 - ° °
i Delicate 40 i 1,5 40° ° °
Tesaturi foarte
delicate Lana 30 30° o o
"De spalat in masina" %) 1
Lana :"’I¢ R
"De spalat in masina" 6 1 ® ®
Spalat cu mana 30 30°
\2 1 . (]
-
Clatire \ B - - A °
O]
—_— Stoarcere rapida @ - -
G Doar evacuare apa \:1:’ - -
Qo Progra 40
(@] “Mix&Wash” M&W 5 40° ° °
)
Rapid 32 minute %Ox 2 50° °
"=

VA RUGAM CITITI ACESTE OBSERVATII!

Cand spalati rufe foarte murdare este recomandat sa reduceti incarcatura la maximum
3 kg.

** Programe in concordanta cu normele CENELEC EN 60456.

Viteza de rotire poate fi de asemenea redusa pentru a tine cont de recomandarile
de pe eticheta rufelor, sau pentru tesaturi delicate renuntati la stoarcere complet
(optiune asigurata de butonul de viteza de stoarcere).

A Cand doar un numar limitat de articole au pete ce necesita tratament cu
lichide speciale de scos petele, scoaterea preliminara a petelor poate fi facuta in
masina.
Puneti lichidul de scos petele in containerul special, introdus in compartimentul
marcat "ll" in caseta de detergenti si setati programul speciale "CLATIRE" % .
Cand aceasta faza e terminata, rotiti butonul selector de programe pe pozitia OFF,

adaugati restul rufelor si incepeti o spalare normala cu programul adecvat.
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KAPITOLA 7 TABULKA PRACICH PROGRAMOV
PROGRAM PRE VOLBA MAX. | VOEBA | NASYPKA PRACICH
UKAZOVATELA | NAPLN | TEPLOY PROSTRIEDKOV
VOLICA kg v°C
PROGRAMOV
NA: M| W |0
Odolné tka,niny Biele tkaniny 90 5 90° ° °
Bavlna, fan
4 Farebné odolné
Bavlnadz:'n(lesove tkaniny 60 5 60° [ [ ) ]
odoine s predpranim P
Bavina, Farebné odolné 60 ** 5 60° . . - — )
zmesove tkaniny PROSIM, PRECITAJTE SI TIETO POZNAMKY:
Farebné odolné 40 5 40° . ° . 3 . L. o . , oo
tkaniny Pri prani vefmi zaSpinenej bielizne odpord¢ame prat max. naplh 3 kg.
Jemné farebné ° , .
tkaniny 30 5 30 o | o **) Programy podrfa eurépskej normy EN 60456.
Jemné farebné . Lx . . ~ .. . .
Bavina tkaniny X 5 - o o Rychlost otaCania bubna pri odstredovani mozno taktiez znizit na akdkolvek hodnotu
pranie za studena odporucanu na etikete bielizne alebo tkaniny. Pre jemnu bielizenh mozno
Zmesové a Farebné odolné 60 60° odstredovanie Uplne vylugit.
syntetické tkaniny tkaniny [) 2,5 ° ° °
mesové odolng s predpranim_ 5 - A Ak si na niektorych kusoch bielizne kvmy, ktoré vyzaduju o$etrenie tekutymi
Bavina, zmesovéa | Farebné odolné 60 2,5 60 o | o bieliacimi prostriedkami,
Synteticke kaniny thaniny mozete vykonat predbezné odstranenie $kvin v umyvacke.
Syntetické Farebné odolné 50 50° . . Vlozte do oddielu ,II“ zasobnika pracieho prostriedku prisludni nadobku, do ktorej
Y tkaniny 25 «
tkaniny (silon, vlejte bieliaci prostriedok a nastavte program ,PLAKANIE® ( 7).
perlon), Jemné farebné 40 25 40° o o Hned ako je toto oSetrenie ukoncené, nastavte gombik programov do polohy
zmesova bavina tkaniny ’ ,OFF*, pridajte k vybielenej bielizni zvysok bielizne a vykonajte normalny cyklus
Zmesové jemné Jemné farebné 30 "t 30° . . prania s najvhodnej$im programom.
syntetické tkaniny )
Jemné farebné -
tkaniny §‘>I¢ 2,5 ° °
pranie za studena
Velmi j_emné Jemné tkaniny 40 ** 1,5 40° (] (]
tkaniny Vina uréena na 30 1 30° ° °
pranie v pracke @
Vina uréena na :‘:’I¢ 1 -
pranie v praéke 1) ° °
RUCNE PRANIE 38 1 30° . .
\Z4
Plakanie G4 ; - A | e
> (I
Intenzivne -
3 5 odstredenie @ -
Lo Jednoduché 5] -
O (O] vypustanie vody B
wo ,MIX & WASH 40°
oo SYSTEM* PROGRAM M 5 ° °
)
n o Rychloprogram 32° ?Q > 50° o
5
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| CHAPTER 7 TABLE OF PROGRAMMES
PROGRAM FOR: PROGRAMME WEIGHT TEMP. CHARGE DETERGENT
SELECTOR ON: MAX °C
kg
M| B | O
Resistant fabrics 5
Resistant fabrics . o ° .
Cotton, linen Whites 90 %0
Cotton, mixed Whites with 60 5 60°
resistant Prewash P ° ° °
*
Cotton, mixed Fast coloureds 60 5 60° ° °
Fast coloureds 40 5 40° . .
Non fast coloureds 30 5 30° ° °
Cotton Non fast coloureds -
cold wash ¢I¢ 5 ° °
Mixed fabrics and synthetics Fast coloureds with 60 2,5 60° ° ° °
Mixed, resistant Prewash P
Cotton, mixed fabrics, * o
synthetics Fast coloureds 60 2,5 60 ° .
Synthetics (nylon, N
perlon), mixed cotton Fast coloureds 50 25 50 ° °
Non fast coloureds 40 2,5 40° ° °
Mixed, delicate Non fast coloureds 30 2,5 30° ° °
synthetics
Non fast coloureds
cold wash :>I¢ 2,5 - . °
. * 15 °
Delicates 40 ) 40 ° °
: : “MACHINE
Very delicate fabrics WASHABLE” 30 1 30° . .
(5)
woollens
“MACHINE ¢I¢
WASHABLE” 1 - o o
woollens @
30
Hand wash ’) 1 30° ° °
2
Rinses ':f{‘::' - - A °
(9]
('_5 Fast spin @ - -
O Drain only \:1:, - -
o Mix & Wash system 40 5 .
o programme M&W 40 . (]
@ Rapid 32 minute 5(1) 2 50°
[ ]
32
—

Please read these notes

When washing heavily soiled laundry it is recommended the load is reduced to 3 kg
maximum.

* Programmes according to CENELEC EN 60456.

The spin speed may also be reduced, to match any guidelines suggested on the
fabric label, or for very delicate fabrics cancel the spin completely this option is
available with a spin speed selector.

A When only a limited number of articles have stains which require treatment with liquid
bleaching agents, preliminary removal of stain can be carried out in the washing
machine.

Pour the bleach into the liquid bleach container, inserted into the compartment
marked "II" in the detergent drawer, and set the special programme "RINSE" % .
When this phase has terminated, turn the programme selector on the "OFF" position,
add the rest of the fabrics and proceed with a normal wash on the most suitable
programme.
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| 8. FEJEZET |

BUBIP MPOIrPAM

[na npaHHa pisHuX TUNiB
TKaHWH Pi3HOro CTyneHs
3abpyaHeHHs malvHa mae 4
rpynu nporpam, gKi pisHATbCS
3a LUUKnaMu npaHHs,
TemnepaTypoto, TPMBAniCTIO
uukny (ave. “Tabnuuga
nporpam”).

1. Miuhi TKaHWHK

[porpamu npusHaveHi anga
MaKCUMarnbHOro CTyneHs
npaHHs. Bonn nepepbavatots
MOOCKaHHS 3 MPOMIKHUMM
LMKNamMu Bigxmmy,
3abe3neyyoyn BUCOKY SKICTb
nomnockaHHs. OCTaHHIV Bimxum
3abesneyye epekTBHE
BUAANEHHS 3aNULLKIB BOSOIW.

2. CyMilUHi Ta CUHTETUYHI
TKaHUHU

OcHoBHe npaHHA Ta
MONOCKaHHS AaloTb HavKpaLyi
pe3ynbTaTh 3aBASKN Pi3HUM
putMam obepTaHHsi bapabaHa
Ta piBHAM BOAM.

[enikaTH1i BigXXmum
3abe3neyye HaiMeHLLNIA
CTYNiHb 30iraHHs TKaHWH.

3. OcobnuBo genikaTtHi
TKaHUHU

Llein HOBUI peXxmum npaHHs,
SIKWIA Yeprye npaHHs Ta
3aMOu4yBaHHsi, 0cO6nMBO
pekoMeHAYETbCHA ANS NPaHHs
AenikaTHUX TKaHWH — TakuX,
SIK YyncTa BoBHa. [1paHHs Ta
MOSOCKaHHS y BEMUKOMY
o06cs3i Boam 3abesnevyioTb
HanKpaLimn pesynbTar.

PYYHE MPAHHSA 30°

Lis npanbHa MaLvHa Takox Mae
AenikaTHUA pexxum npaxHs. Lien
PeXnUM [03BONSE 3AICHATM NPaHHS
0Ary, sIKWit Mae No3HauKy ans
“Tinbkn PyyHoro lMpanHs”. Mporpama
npavtoe npu Temnepatypi 30
rpapycis, BKNHOYAE 2 PeXXMu
MONOCKaHHS Ta NOBINbHI 060POTH.
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PROGRAMVALASZTAS

Az anyagtipusoknak és a
szennyezettségi szintnek
megfeleléen a mosdégép 4
kiilonb6z6 programsavval
rendelkezik, amelyek a
koévetkez6k: mosasi ciklus,
a ciklus h6mérséklete és a
ciklus hossza (lasd a
mosoprogramok tablazatat).

1. NEM ERZEKENY ANYAGOK
A programot alapos mosashoz
és Oblitéshez, valamint tokéletes
oblitést biztositd
centrifugélashoz terveztik.

Az utolsé centrifugalas
hatékonyabb vizeltavolitast
eredményez.

2. KEVERT ES SZINTETIKUS
ANYAGOK

A f6mosas és az oblités a dob
forgasi ritmusanak és a
vizszintnek kdszénhetéen
biztositja a legjobb
eredmenyeket.

A finom centrifugazas azt jelenti,
hogy a textiliak kevésbé
gyurédnek dssze.

3. KULONLEGESEN FINOMSZALU
ANYAGOK

Ez az Uj mosasi ciklus a mosast
és az aztatast valtogatja
egymassal, és

hasznalatat olyan nagyon
finomszalu anyagokhoz
javasoljuk, mint a gépi

mosasra alkalmas tiszta gyapju.
A legjobb eredmények elérése
érdekében a mosas és az
Oblités magas vizszinttel
torténik.

KEZI MOSAS

A mos6gép finom ,kézi moséas”
programmal is rendelkezik.
Ezzel a programmal azok a
ruhadarabok moshatoék ki,
amelyek cimkéjén a ,Csak
kézzel moshatd” felirat talalhato.
A program 30°C hémérsékleten
mUkodik,

két oblitést és egy lassu
centrifugalast hajt végre.

&
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| capiTOLUL 8 | | |KAPITOLA 8 |
SELECTIONAREA VOLBAPROGRAMQV
PROGRAMELOR

Pentru tratarea diverselor
tipuri de tesaturi si a
diferitelor stadii de
murdarire, masina de spalat
are 4 grupuri de programe
care difera prin: spalare,
temperatura si durata (a se
vedea tabelul cu programe
de spalare).

1. TESATURI REZISTENTE
Programele sunt concepute
pentru a optimiza
rezultatele spalarii.

Clatirile, cu intervale de
centrifugare, asigura o
clatire perfecta.
Centrifugarea finala inlatura
apa intr-un mod mai
eficient.

2. TESATURI MIXTE SI
SINTETICE

Spalatul si clatitul sunt
optimizate in ritmul rotirii
tamburului si al nivelelor de
apa. O centrifugare usoara
asigura reducerea sifonarii
rufelor.

3. TESATURI DELICATE

Acest nou ciclu de spalare
alterneaza fazele de
spalare cu cele de inmuiere
sl este recomandat in mod
special pentru fibre foarte
delicate (lina pura care
poate fi spalata in masina).
Atit spalarea cit si clatirea
se efectueaza cu un nivel
ridicat de apa pentru a se
asigura cele mai bune
rezultate.

SPALARE CU MANA

Acest program asigura un
program complet de
spalare pentru obiecte ce
au specificat pe eticheta sa
fie spalate cu
mana.Temperatura
programului este de 30 0C si
include 2 clatiri si o
stoarcere foarte usoara.

Pre r6zne typy tkaniny s roznym
stupniom zaspinenia méa pracka
4 okruhy programov rozdelené
podfa druhu prania, teploty a
¢asu trvania prania (vid tabufka
programov).

1. ODOLNETKANINY

Tieto programy boli navrhnuté
tak, aby sa dosiahli najlepsie
vysledky prania a plakania.
Kratke odstredovanie zaradené
po kazdom plakani zaistuje
dokonalé vyplakanie bielizne.
Zavere¢né odstredovanie
zaistuje vy$Siu ucinnost pri
odstrafiovani vody z bielizne.

2 ZMESOVE A SYNTETICKE
TKANINY

Pri hlavhom prani st
dosahované najlepSie vysledky
vdaka premenlivym rytmickym
otackam pracieho bubna a
vyske hladiny napustenej vody.
Jemné odstredovanie zamedzi
nadmemému pokréeniu
bielizne.

3. VELMI JEMNE TKANINY
Novy koncept prania, ktory
strieda fazy prania a fazy
odmacania, obzvlast vhodny na
pranie vefmi jemnych

tkanin, napr. Cistej striznej viny
s0 zna¢kou moznosti prania

v pracke.

Pranie a plakanie prebieha pri
vysokej hladine vody a tym su
zaistené dokonalé vysledky.

RUCNE PRANIE 30°

Pracka je vybavena tiez pracim
cyklom pre jemné tkaniny. Tento
cyklus sa nazyva ,Ru¢né
pranie“. Program ,ruéného
prania“ je vhodny pre tkaniny,
ktoré sa inak pert vyhradne
ruéne. Program dosiahne
maximalnu teplotu 30° C a je
zakonéeny dvoma plakacimi
cyklami a jemnym odstredenim.

EN
[CHAPTER 8

SELECTION

For the various types of fabrics
and various degrees of dirt
the washing machine has 4
different programme bands
according to: wash cycle,
temperature and lenght of
cycle (see table of washing
cycle programmes).

1 RESISTANTS FABRICS

The programmes have been
designed for a maximum
wash and the rinses, with spin
intervals, ensure perfect
rinsing.

The final spin gives more
efficient removal of water.

2 MIXED AND SYNTHETIC
FABRICS

The main wash and the rinse
gives best results thanks to the
rotation rhythms of the drum
and to the water levels.

A gentle spin will mean that
the fabrics become less
creased.

3 SPECIAL DELICATE FIBRES

This is a new wash cycle which
alternates washing and
soaking and is particularly
recommended for very
delicate fabrics such as Pure
Machine Washable Wool.The
wash cycle and rinses are
carried out with high water
levels to ensure best results.

SPECIAL “HAND WASH”

This washing machine also has
a gentle Hand Wash
programme cycle. This
programme allows a
complete washing cycle for
garments specified as “Hand
Wash only” on the fabric care
label. The programme has a
temperature of 30°C and
concludes with 3 rinses and a
slow spin.
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4, OcobnmBocTi

CMNEUIANIbHA MPOrPAMA
,MTOJTIOCKAHHA”

Lis nporpama npoBOANTbL TpK LMK
MoCTYNoOBOro NosockaHHs. Boxa
MOXe 6yTv BUKOpUCTaHa ANs 6y fb-
SAKWX TUNIB TKAHMH, @ TaKOX nicns
Py4HOr0 MpaHHs.

L nporpama moxe 6yTu
BYKOPUCTaHA SIK LK
BIABINMFOBAHHS (omB Tabnuuo
nporpam npawxHs)

CMELIANIbHA NMPOrPAMA
LBUAKOIro BIAXNM”
lporpama ,WBuaKuii BinxXuMm” fae
MaKCUMaNbHWUIA BiIXKUM.

BogocTik Tinbku
Lie Nporpama CTOKy BOAW.

@

4. SPECIALIS ANYAGOK

SPECIALIS ,,OBLITES”
PROGRAM

Ez a program harom oblitést
végez kdzepes centrifugalasi
sebességgel. Bamilyen tipusu
textilia 6blitéséhez
hasznalhatd, példaul kézi
mosas utan.

SPECIALIS ,,GYORS
CENTRIFUGALAS”
PROGRAM o

A ,GYORS CENTRIFUGALAS”
program maximalis
centrifugélast végez.

CSAK VizURITES
Ez a program kitriti a vizet.

\=[=
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4. SPECIAL

CLATIRE

Acest program asigura un
program complet de spalare
pentru obiecte ce au
specificat pe eticheta sa fie
spalate cu mana.

Include 3 clatiri si o

stoarcere foarte usoara.

STOARCERE RAPIDA

Acest program asigura o
centrifugare la viteza
maxima.

DOAR EVACUAREA APEI
Acest program evacueaza
apa din masina.

&

4 . SPECIALNE PROGRAMY

SPECIALNY PROGRAM
,PLAKANIE*

Tento program vykonava 3
plakania bielizne s priebeznym
odstredovanim.

Pouziva sa na plakanie
vSetkych typov tkanin, napr. aj
na pranie v rukach.

Tento program je mozné tiez
pouzit' ako cyklus pre
BIELENIE (vid. tabulka
programov).

SPECIALNY PROGRAM
,VELMI RYCHLE
ODSTREDENIE*

Tento program vykonava
odstredovanie pri maximalnej
rychlosti.

IBA VYPUSTANIE

Program vypustania vykona
vypustenie vody.

€N

4. SPECIALS

SPECIAL “RINSE”
PROGRAMME

This programme carries out
three rinses with a
intermediate spin.

It can be used for rinsing
any type of fabric, eg. use
after hand-washing.

This program can be also
used as cycle of Bleaching
(see table of washing cycle
programmes).

SPECIAL “FAST SPIN”
PROGRAMME

Programme “FAST SPIN”

carries out a maximum spin.

DRAIN ONLY

This programme drains out
the water.
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NPOrPAMA ,MIX AND WASH
SYSTEM”

Lle excknroau cuctemu Candy, wo
BK/IO4aE OBl BENIUKI nepesarn aAns
cnoxuBava:

© MpaHHs pa3oMm Pi3HIX TUMiB TKAHWH
(KOTOH Ta CUHTETUKY) He SCKpaBo
3a6apBreHnx

© npaTy 3i 3Ha4HOK EKOHOMIEID
eHeprii

Mporpama ,MIX AND WASH
SYSTEM’ npautoe npu Temnepatypi
40C rpagycis Ta 3MiHIOKOYM
ANHaMiyHI (o6epTaHHs 6aky) Ta
CTaTU4Hi (hasu (TKaHWHK Y pianHi B
asi BiANOUMHKY) 3 TPUBANICTIO
nporpamu Ao 3 roauH.

Baxnuso:

= [lepLue npaHHs HOBUX KONbOPOBMX
peyeri NOBUHHO MPOBOANTHCS
OKpemo

= B 6yab-aKoMy pasi, Hikonm He
3MiLLyiATE CUbHO 3a6apBneHi
TKaHUHW.

HAALUIBUAKA NMPOrPAMA
MPAHHSA 32 XBUJIUHU 50°
[MpuckopeHa nporpama npaqHs 32
XBUMMHY [O3BONSE 3AICHUTY MOBHUIA
LMKA NpaHHs npubéauatHo 3a 30
XBUMWH 3 3aBaHTaXKEHHAM
NpUGAU3HO 2 KuNorpamMie Ginn3Hmn
Ta npu Temnepartypi 50 rpagycis no
Llenscito.

O6upatoyn nporpamy “npaxHs 32
XBUMHW", MPUAMITH A0 yBarw, Lo Mu
PEKOMEH[YEMO BUKOPUCTOBYBATH
nnwe 20% Bif PeKOMEHA0BaHOT
BKa3aHOi Ha ynaKoBLii KiNbKOCTi
npanbHoro 3acoby.

@

»MIX & WASH” VEGYES
MOSOPROGRAM

Ez egy kizarélagos Candy
rendszer, amely 2 nagyszer(
elénnyel rendelkezik a
fogyasztd szamara:

= kilénb6z6 tipusu textiliak
egyutt moshatok (pl. pamut +
szintetikus anyag stb.) NEM
GYORSAN FAKULO;

= a mosas jelent8s energia-
megtakaritassal végezhet6.

A ,Mix & Wash” program
hémérséklete 40°C, valtakozd
dinamikus fazisokkal (a dob
forog) és statikus fazisokkal (a
textilidk aztatasa nyugalmi
allapotban) rendelkezik, a
program id6tartama csaknem
eléri a 3 drat.

Az egész ciklus
energiafogyasztasa minddssze
850 Wrh.

FONTOS!

— az Uj szines ruhak elsé
mosasat elkilonitetten kell
végezni!

— soha ne keverjen 6ssze NEM
SZINTARTO textilidkat!

32 PERCES GYORS
PROGRAM, 50°C

A 32 perces gyors program
korilbelll 30 perc alatt
elvégezhet6 mosasi ciklust tesz
lehet6vé legfeljebb 2 kg-os
adaggal és max. 50°C
hémérsékleten.

A ,32 perces gyors program”
kivalasztasakor ne felejtse el,
hogy a moséporos dobozon
ajanlott mennyiségnek csak a
20%-at javasoljuk felhasznalni.

M&W

RO

PROGRAM MIX&WASH

Acest program este un sistem
unic dezvoltat de CANDY,
care are 2 avantaje pentru
consumator:

« poti spala tesaturi diferite
(de ex. bumbac si sintetice
etc.)

= se economiseste o energie
considerabila.

Temperatura programului
este de 40 0C. Programul
alterneaza faze dinamice
(cand tamburul se roteste)
cu faze statice (cand are loc
o inmuiere). Durata lui e de
aproximativ 3 ore, iar energia
consumata de tot ciclul e
doar 850 W/h.

PROGRAM RAPID 32 MINUTE

Asigura un program complet
de spalare in aprox. 30
minute, cu o incarcare
maxima de 2 kg sila o
temperatura de 50 0C.
Recomandam folosirea a
20% din cantitatea de
detergent ce o folositi pentru
o spalare obisnuita.

&

PROGRAM ,,MIX & WASH
SYSTEM“

Ide o program, ktory je
vyhradnym patentom firmy
Candy a ktory prinasa pre
pouzivatelov 2 velké vyhody:

= mozno spolo¢ne prat
bielizen z réznych tkanin
(napr. bavina + syntetika a
pod. ...) NEPUSTAJUCE
FARBU;

= vykonavat pranie sa
znacnou Usporou energie.

Program pre pranie ,Mix &
Wash* perie pri teplote 40°C a
strieda dynamické fazy (bubon
sa otaca) so statickymi fazami
(namocena bielizer v
pokojovej faze).

Z tohto dévodu trva dlhSie,
doba trvania je takmer. 3
hodiny.

Spotreba elektrickej energie na
cely cyklus je iba 850 W/h.

Upozornenie:

= prvé pranie novej farebnej
bielizne je nutné vykonat
oddelene.

= v ziadnom pripade nikdy
nemiesajte farebnu bielizen
pustajacu farbu.

RYCHLOPROGRAM 32
MINUT 50°

Rychloprogram 32 minut
vykona za priblizne 30 min.
kompletny praci cyklus pre
max. 2 kg bielizne pri teplote
50° C.

Ak zvolite "Rychloprogram 32",

pouzite iba 20% odporu¢aného
mnozstva pracieho
prostriedku.

€N

“MIX & WASH SYSTEM”
PROGRAMME

This is an exclusive Candy
system and involves 2 great
advantages for the
consumer:

= to be able to wash
together different type of
fabrics (e.g. cotton +
synthetic etc...) NON-FAST
COLOUREDS;

=to wash with a
considerable energy
saving.

The "Mix & Wash"
programme has a
temperature of 40°C and
alternate dynamic phases
(the basket that turns) to
static phases (fabrics in soak
in phase of rest) with a
duration programme that
almost reaching the 3 hours.
The energy consumption for
the complete cycle is only
850 W/h.

Important:

=the first washing of new
coloureds fabrics must be
done separately;

= in every case, never mix
NON-FAST COLOUREDS
fabrics.

32 MINUTE RAPID
PROGRAMME

The 32 minute rapid
programme allows a
complete washing cycle to
be carried outin
approximately 30 minutes,
with up to a maximum load
of 2 kg and a temperature
of 50°C.

When selecting the "32
minute rapid" programme,
please note that we
recommend you use only
20% of the recommended
quantities shown on the
detergent pack.
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Bigain ons Muumnx
3acobiB

Bianin anst Mutoumx 3aco6is
pO3AineHui Ha 3 BifCikK:

—  Bigcik, no3Hauenuit ,i” ans
MPasbHOro MOPOLLIKY ANS
nonepeHLOro NPaHHs

- Bincik, nosHaueHwit D " ans
cneuianbHux 4o6aBok,
MOMSIKLLYBaYelt TKaHWH,
0CBIXKarunx 3acobis,
Kpaxntorunx 3aco6is, 3acobis
ANs 36epeXXeHHst KoNbopy.

—  Bincik, nosnayeHuii ii” gns
MPaIeHOrO MOPOLLIKY A5
OCHOBHOTO MPaHHs1.

$SIKLLIO BUKOPUCTOBYETE PiAKi MUY
33001, BIUKOPICTOBYITE CreLliaNbHIi
KOHTElHep Y BifCiKy, no3HaueHui Iy
BifAini Ans Muroumx 3acobis. Lie
FOMOMOXE MUI0UMM 3aco6iB
noTpanuTyX y 6aK y BIPHWI Yac LKy
npaHHs.

@
| 9. FEJEZET |

MOSOSZERTAROLO
FIOK

A mosdszertarold fiok 3
rekeszre oszlik:

- azels6,|” jell fiok az
elémosas kézben
hasznalhato;

— amasodik | “jeld fiok
specidlis adalékokat,
lagyitészereket, parfimoket,
keményit6t, élénkité szereket
stb. tatalmaz.

— a hamadik ,,II” jeld fidk a
fémosashoz hasznalhato.

A folyékony mosodszerekhez
specidlis tartdly all
rendelkezésre. Ez az dbrdn
|&thaté médon helyezhetd be
a fidkba.

A gép Ugy van beprogramozva,
hogy az 6sszes mosasi ciklusban
az utolso oblitési fazisban
automatikusan szivja be az

Lleit cnevjiarnbHMit KOHTeHep NOBUHEH adalékanyagokat.

GyTI/I BCTaBNEHNI y BI[ZUlIJ'I AN MUKOYMX

3ac00iB, No3HaueHwi ,|I”, Takox Konm

By xoueTe BIKOPUCTOBYBATM Mporpamy

JTONTOCKAHHSA" onsi Bin6intoro 4oro

LmKny.

MEGJEGYZES:
HOTATKW: BIZONYOS
ﬂeﬂK.I MUIOYi 3aC00M BaXKO MOSOSZEREKET
TUNI3yBaTu. NEHEZ ELTAVOLITANI.
epeKoHaiiTecs, Lo EZEK ESETEBEN A
MOX/NBO iX BUKOPUCTAHHS DOBBAN
B 6aK, AKWO ELHELYEZENDO
PEKOMeHAYeTbCA SPECIALIS ADAGOLO
BUPOGHUKOM. HASZNALATAT
JAVASOLJUK.

HOTATKMW: KnagiTb piaki
NpoAyKTY TiNbKK y Bigain,
nosHayeHui ,,*”. MawmHa
3anporpamMoBaHa, Lo Q.
aBTOMaTM4HO 3abupaTtu %En%lslsgli\)(lf(EF?éKESZBE
Aobasku nip uac CSAK FOLYEKONY
OCTaHHLOr 0 KPOKY KOXHOIo SZEREKET SZABAD
LIMKNY NpaHHS. TOLTENL.

52

®O &0 &)

| CAPITOLUL 9 | | [KAPITOLA 9 | | [cHAPTER 9 |
CASETA DE ZASOBNIK PRACICH | SE/eR=eNT
DETERGENTI PROSTRIEDKOV —

Caseta de detergenti este Zasobnik pracich prostriedkov

impartitain 3 je rozdeleny na 3 ¢asti:

compartimente: - prva dast pre praci pragok The detergent draw is split

— Compartimentul | - na predpranie into 3 compartments:

detergent pentru ciclul
de prespalare

— Compartimentul D -
este pentru aditivi
speciali, balsamuri,

parfumuri, inalbitori, etc.

Masina e programata
sa foloseasca automat
aditiviin timpul ultimei
faze a clatirii pentru
toate ciclurile de
spalare.

- Compartimentul Il -
detergent pentru ciclul
principal de spalare.

Daca e folosit detergent
lichid va rugam folositi
containerul specialce se
introduce in
compartimentul 1l al
casetei. Acesta asigura ca
detergentul lichid sa
patrunda in tambur la
momentul potrivit al ciclului
de spalare. Aceeasi
operatie trebuie sa o faceti
cand folositi programul
"Clatire"

IMPORTANT:

ANUMITI DETERGENTI
SUNT GREU DE
INDEPARTAT. DE ACEEA
RECOMANDAM
FOLOSIREA UNUI
DISPENSER SPECIAL CE
VA FI PLASAT IN
TAMBUR.

- tretia Cast sa pouziva na
Specialne pridavné
prostriedky ]
zmékcovace, Skrob, avivaz,
bieliace prostriedky, vone a
iné.

— druha ¢ast pre praci
présok na hlavné pranie

K pracke je dodavana Specialna
vloZka do komory pre hlavné
pranie, ktora je urCena na
pouzivanie tekutych pracich
prostriedkov.

Tuto nadobku musite vioZit' do
oddielu ,|I“ zasobnika pracieho
prostriedku v pripade, Ze chcete
pouzit program ,PLAKANIE®
alebo cyklus BIELENIA.

DOLEZITE:
PAMATAJTE, ZE
NIEKTORE PRACIE
PRASKY SA ZLE
ODSTRANUJU
(ROZPUSTAJU).

V TAKOM PRIPADE
ODPORUCAME
POUZITIE
SPECIALNYCH
NADOBIEK A ICH
VLOZENIE DO
PRACIEHO BUBNA.

ATENTIE: FOLOSITI
PRODUSE LICHIDE
NUMAI IN
COMPARTIMENTUL [ .

DOLEZITE; TRETIU
CAST MOZETE PLNIT
IBA TEKUTYMI
PROSTRIEDKAMI.

- the compartment
labelled "I" is for prewash
detergent;

the compartment

labelled “L] "is for
special additives, fabric
softeners, fragrances,
starch, brighteners etc;

the compartment
labelled "lI" is for main
wash detergent.

If liquid detergents are used,
please insert the special
container supplied into the
compartment marked “II” in
the detergent drawer. This
ensures that the liquid
detergent enters the drum
at the right stage of the
wash cycle.

This special container must
be inserted into the
compartment marked "ll" in
the detergent drawer, also
when you wish to use the
"RINSE" programme as
BLEACHING cycle.

NOTE: SOME
DETERGENTS ARE
DIFFICULT TO REMOVE.
FOR THESE, WE
RECOMMEND YOU USE
THE SPECIAL DISPENSER
WHICH IS PLACED IN THE
DRUM.

NOTE: ONLY PUT
LIQUID PRODUCTS IN
THE COMPARTMENT

LABELLED “[ 1. THE
MACHINE IS
PROGRAMMED TO
AUTOMATICALLY TAKE
UP ADDITIVES DURING
THE FINAL RINSE STAGE
FOR ALL WASH
CYCLES.
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| PO30IM 10 | | |10. FEUJEZET
BUPOBU A TERMEK
MPU3HAYEHI

AnA NPAHHA

Yearal FONTOS!

Akwo HeobxigHO NpaTn
KUIUMU, MOKpYBarna Yv iHLwi
Baxkki BUpobW, TO Kpalle He
BimpkumaTn ix. He cnig
BixuMaTy BUpOOU, ki MicTATb
rymy, nip’iny, crebaHi Bupobu
4n genikaTHi TKaHVHKU Tuny
BOBHM, LLIOBKY.

Bupobu 3 BOBHM MOXHa npaTtu
B MaLUMWHi 3@ HasiBHOCTI
CVMMBOSIB Ta HaNuUciB Ha
eTuKeTKax “He yTBOPIOKTb
heTpoBoi NOBEPXHI”,
“MOXIMBE MaLUVMHHE NpaHHs”.

Plédek, agytakarok vagy mas
nehéz anyagok mosdsakor ne
végezzen centrifugalast.

Gyapjlbdl készlilt ruhadarabok
vagy mas gyapjutartalmu ruhak
csak akkor moshatok gépben,
ha megtalalhaté rajtuk a
,Géppel moshato” cimke.

YBaral

Mig yac copTyBaHHSA
BUpOGIB NnepekoHamTecs,
abw:

- y BUpobax, NpuaHayeHnx
Ons npaHHs, 6ynu BiACyTHI
mMeTanesi npegmeTn
(Hanpuknag: ckpinku,
LUNWIBKA, MOHETH TOLLIO);
Oynu 3acTebHyTi
nigoAisinbHUKKM, 3acTeBHYTI
©nuvckaBku, rannmku,
BiACYTHI peMeHi, Ta
3aB’A3aHi [OBri CTPIYKK
oasry;

CMOpPOTi 3 3aBiCOK POSNKY;
BMKOHYBanmcb
pekomeHaauii, BkasaHi Ha
eTukeTKax;

AKLO Nig Yac cCopTyBaHHSA
BUSABIEHi 3acTapini
3abpyaHeHHs y Burnagi
nnsam, Buganitb ix
cneuianbHUMK
nnsiMoBuaantoBadYamu
BiANOBIQHO OO
pekomeHaauin Ha
eTuKeTLi.

FONTOS!

A ruhadarabok
szétvalogatasakor
ligyeljen a
kévetkezokre:

- ne legyenek fémtargyak a
szennyes kozott (pl.
brosstlik, biztositotik,
gombostlik, pénzérmék
stb.);

- a parnahuzatokat be kell
gombolni, a cipzarakat fel
kell huzni, a kéntésék laza
Oveit és hosszu pantjait
odssze kell csomozni;

- a fliggbnykarikakat le kell
venni;

- figyelni kell a ruhakon lévé
cimkékre;

- az el6készitéskor a
foltokat a cimkén ajanlott
folttisztitoval el kell
tavolitani a mosas elétt.

€O
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[cAPITOLUL 10 [kAPITOLA 10 | | [CHAPTER 10 |
PRODUSUL BIELIZEN THE PRODUCT
ATENTIE: DOLEZITE: IMPORTANT:

Daca trebuie spalate
covoare, cuverturi sau alte
lucruri grele este bine sa nu
se centrifugheze.

Lucrurile din lana, pentru a
putea fi spalate in masina
trebuie sa poarte eticheta
“Pot fi spalate in masina de
spalat”.

Pri prani tazkych prikryvok
alebo inych tazkych predmetov
odporu¢ame nepouzivat
odstredenie.

Ak maju byt v pracke prané
vinené obleky alebo iné
predmety z viny, musia mat
oznacenie ,Machine
Washable“ (mozno prat' v
pracke).

When washing heavy rugs,
bed spreads and other
heavy articles, it is advisable
not to spin.

To be machine-washed,
woollen garments and other
articles in wool must bear
the “Machine Washable
Label”.

ATENTIE:

La selectarea
articolelor trebuie avut
in vedere ca:

- rufele sa nu aiba
obiecte metalice (de
exemplu brose, ace de
siguranta, ace,
monede etc.)

- nasturii fetelor de
perna si fermoarele sa
fie inchise, curelele sa
fie prinse;

- sustinatorii perdelelor
trebuie scosi;

- etichetele de pe
tesaturi sa fie citite cu
atentie;

- petele rezistente sa fie
indepartate inainte de
spalare, cu ajutorul
unui produs special
pentru inlaturarea
petelor.

DOLEZITE:

Pri triedeni bielizne:

- zistite, ¢i v nej nie su
kovové predmety (zabky,
spinacie Spendliky,
Spendliky, kancelarske
sponky, mince a pod.)

- zistite, ¢i povlaky
vankusov, zipsy a hadiky
na obleceni s zapnuté

- zo z&clon odstrante zabky

- venujte pozomost’ stitkom
na obleceni

- ak najdete zaschnuté
$§kvmy na oblec¢eni, mali
by byt odstranené
$pecialnym prostriedkom
(odpord¢anym na Stitku).

IMPORTANT:

When sorting articles

ensure that:

- there are no metal
objects in the washing
(e.g. brooches, safety
pins, pins, coins etc.).

- cushion covers are
buttoned, zips and
hooks are closed, loose
belts and long tapes on
dressing gowns are
knotted.

- runners from curtains are
removed.

- attention is paid to
garment labels.

- when sorting, any tough
stains should be
removed prior to
washing using stain
removers only
recommended on
label.
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Kinbka nopap sik BUKOPUCTOBYBATH
Baluy maLumHy 3 MiHiManbHowo
LUKOAO0t0 ANS OTOUY0UOr0
CepefoBHLLa Ta EKOHOMiEr Ans Bac.

Makcumisyiite 3arpysky

HalikpalLie BMKOpUCTaHHs
€neKTpoeHeprii, BOAW, CTUPANbHOTO
nopoLLKy Ta Batworo yacy 3a ymos#
BMKOPUCTAHHS PEKOMEH[0BAHOr0
MakcumansHoro o6csry 3arpysku
Bawwuoi MalwmHu.

Bu 36epexeTe fo 50%
€NIEKTOPOEHEPTii NPV NpaHHi Ha
MOBHy 3arpy3ky NOPIBHSHO 3 ABOMA
MONOBMHHUMM 3arpy3Kamm.

Yu noTpi6He Bam nonepepHe
npaHHa?

BukopucToByiiTe nonepesHe NpaxHs
Tinbku ANs Ayxxe 3a6pyaHeHoi
6innann!

3BEPEXUTD npanbHy peyoBuHy,
yac, Bogy Ta Big 5 10 15%
enektpoeHeprii, HE BukopucToBytoun
nporpamy nonepeaHsLoro NpaxHs as
He fyxe 3a6pyaHeHoT GinnaHi.

Y noTpi6HO BUKOPUCTOBYBATH
ANsA NpaHHA rapsyy soay?

O6p06iTb NNSIMK PiANHOI ANs
no36aBneHHs Bia NisM a6o 3amouiTh
nAsMU Y BOAI Nepes NpaHHsM Ans
TOrO, LL06 3MEHbLUMTY HEOOXiAHICTb
BMKOPWCTOBYBATY NpOrpamu 3
iHTEHCMBHUM NifirpiBOM BOAM.
36epexitb 10 50% enekToeHeprii,
BUKOPUCTOBYHOUM NPOrpamy npaHHst
60 rpagycis.

56

[Po3an 11 | |[11. FEJEZET |
[o Bauiof ysaru: VASARLOI
TAJEKOZTATO

Utmutatd a késziilék
kérnyezetbarat és gazdasagos
hasznalatahoz.

MAXIMALIS RUHAADAG

Az energia, a viz, a mososzer
és az ido legjobb felhasznalasa
érdekében maximalis
ruhaadagok hasznalatat
Javasoljuk.

Két féladag helyett egy teljes
adag kimosasaval akar 50%
energia is megtakarithato.

VAN-E SZUKSEG
ELOMOSASRA?

Csak a nagyon szennyezett
ruhak esetében!

Ha az enyhén és az altagosan
szennyezett ruha esetében
NEM valasztja ki az elémosast,
akkor azzal mosdport, idét,
vizet és 5-15%-ban energiat

TAKARITHAT MEG. ;
VAN-E SZUKSEG FORRO
MOSASRA?

A forré vizes program
hasznalatanak elkertilése
érdekében kezelje a foltokat
folttisztitoval vagy dztassa be a
raszaradt foltokat tartalmazo
ruhakat a mosas el6tt.

A 60°C-0s mosdprogram
hasznalataval 50% energia
takarithaté meg.

€0

[ caPITOLUL 11 |

SFATURI PENTRU
UTILIZATORI

Scurte sugestii pentru
utilizarea propriului aparat
electrocasnic protejand
mediul si cu maxima
economie.

INCARCAREA MASINII DE
SPALAT LA MAXIMUM
Economisiti energie, apa,
detergent si timp prin
utilizarea incarcaturii maxime
recomandate.

Economisiti pina la 50%
energie prin efectuarea unei
spalari cu incarcatura la
capacitate maxima,
comparativ cu 2 spalari cu
incarcatura la jumatate.

CAND E CU ADEVARAT
NECESARA PRESPALAREA?
Doar pentru rufele foarte
murdare! Economisiti energie
intre 5 si 15% evitand
selectarea optiunii de
prespalare pentru rufele
normal murdare.

CE TEMPERATURA DE SPALARE
TREBUIE SELECTIONATA?

Tratati petele cu solutii de
scoatere a lor inainte de
spalare pentru a reduce
necesitatea spalarii la
temparaturi de peste 600C.
Economisiti pina la 50%
energie folosind un program
de spalare de 600C.

&
| KAPITOLA 11 |

UZITO NE RADY
PRE UZIVATELA

Pri pouzivani vasho spotrebi¢a
dbajte na zasady ochrany
zivotného prostredia a
ekonomickej prevadzky.

MAXI MALIZUJTE VELKOST
NAPLNE

Najlepsie vysledky pri vyuziti
elektrickej energie, vody,
pracich prostriedkov aj ¢asu
dosiahnete tym, Ze budete
vyuzivat' maximalne odpori¢ané
davky pre pranie jednotlivych
druhov bielizne.

Az 50% energie uSetrite, ked
vyperiete jednu pInd davku
bielizne miesto dvoch
poloviénych naplni.

POTREBUJETE VZDY
PREDPRANIE BIELIZNE?

Iba pre silno zaspinenu bielizen
! Ak nebudete pouzivat
predpranie pri mieme alebo
stredne zaSpinenej bielizni,
uSetrite medzi 5 az 15 %
pracich prostriedkov, ¢asu, vody
a elektrickej energie.

JE PRANIE NA 90° C NUTNE?

Ak Skvmy na bielizni dopredu
odstranite vhodnym
predpieracim prostriedkom
alebo odstrariova¢om

8kvrn, nie je nutné prat pri
90°C. Pri pracom programe na
60°C usSetrite az 50% energie.

Env
[ CHAPTER 11 |

CUSTOMER
AWARENESS

A guide environmentally
friendly and economic use of
your appliance.

MAXIMISE THE LOAD SIZE

Achieve the best use of
energy, water, detergent and
time by using the
recommended maximum
load size.

Save up to 50% energy by
washing a full load instead of
2 half loads.

DO YOU NEED TO PRE-WASH?

For heavily soiled laundry
only!

SAVE detergent, time, water
and between 5 to 15%
energy consumption by NOT
selecting Prewash for slight to
normally soiled laundry.

IS A HOT WASH REQUIRED?

Pretreat stains with stain
remover or soak dried in
stains in water before
washing to reduce the
necessity of a hot wash
programme.

Save up to 50% energy by
using a 60°C wash
programme.
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3MiHHi MOXNMBOCTI

Bawa npanbHa mawmHa
aBTOMaTU4YHO afanTye piBeHb
BOAW B 3aNnexXHOCTI Big Tuny
TKAHWHW Ta KiNbKOCTi BINN3HW.
TakuM YMHOM, 34iACHIOETLCS
“iHamBigyanbHe” NpaHHs.

Lle npuBoAnNTbL 4O EKOHOMIT
eneKTpOoeHeprii Ta CKOPOYEHHIO
yacy npaHHsi.

MPUKIAL

Ocobnueo genikaTHi TKAHUHW
pekoMeHAY€ETbCS nNpaTn B
CITKOBOMY MILLKY.

MpunycTumo, wo HeobXxigHo
npatu gyxe 6pyaHy 6inusHy
(KLO BOHA Mae Nnamu, Sk
BaXXKO BUAANSAOTLCS, BUAANITL
X cnevjanbHOIO MacToo).

PekomeHayeTbecs He
3aBaHTaXyBaTun MallnHYy nuie
MOXHaTUMK BUpoGamu, siki,
ybupatoun 6araTto Boau,
CTaloTb 3aHAATO BAXKUMMU.

e BucyHbTe KoHTelHep Ans
MUIAHKX 3acobiB (A).

o [loknaaitb 120 rpam B ronoBHWiA
BifLAiN, no3HaveHui ,lI”.

o Hanuwte 50 r 6axxaHoi
nob6aBku y BiaaineHHs D .

e 3acyHbTe KOHTElHep Ans
MUIAHKX 3acobiB (A);
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MOSAS

VALTOZO
MENNYISEG

A mosbgép automatikusan
hozzaigazitja a vizszintet a
szennyes ruha tipusahoz és
mennyiségéhez.
Energiatakarékossagi
szempontbdl igy ,személyre
szabott” moséas végezhet6 el.
A rendszer csékkenti az
energiafogyasztast, és
érezhet6en lerdviditi a mosasi
idét is.

PELDA:

A nagyon finom anyagbdl
készllt ruhadarabok esetében
halébdl készilt zsakot kell
hasznalni.

Tételezzik fel, hogy EROSEN
SZENNYEZETT PAMUTOT
kell kimosnunk (a raszaradt
foltokat megfeleld folttisztitoval
kell eltavolitani). Javasoljuk,
hogy a mosandé adag ne
alljon csak toriilk6z6bol, mert
az sok vizet vesz fel, és
tulsdgosan nehézzé valik.

e Nyissa ki a mosdszertarol6
fidkot (A).

e Tegyen 120 g mosdszert a
harmadik ,II” rekeszbe.

e Ontsén 50 ml
adalékanyagot az
adalékanyag-rekeszbe.

e Csukja be a mosdszertarold
fidkot (A).

®O
SPALAREA

CAPACITATE VARIABILA

Die Waschmaschine gleicht
die Wassermenge automatisch
an Art und Menge der Wasche
an. So ist, auch im Hinblick auf
den Energieverbrauch, eine
sehr“individuelle” Form des
Waschens moglich.

Dieses System ermoglicht eine
spurbare Reduzierung sowohl
des. Wasserverbrauches als
auch der Waschzeiten.

Aceasta masina de spalat isi
adapteaza automat nivelul
apei in functie de tipul si
cantitatea rufelor spalate.
Este posibila si
“personalizarea” spalarilor
pentru a reduce consumul
de energie. Acest sistem
ofera o scadere a
consumului de energie
electrica si o reducere a
timpului de spalare.

EXEMPLU:

Pentru tesaturile extrem de
delicate va sfatuim sa folositi
o plasa.

Sa presupunem ca spalam
BUMBAC foarte murdar
(petele rezistente trebuie
scoase cu o solutie
speciala).

Este recomandabil sa nu
spalati o incarcatura facuta
in intregime din materiale
ca cel al prosoapelor, care
absorb o cantitate mare de
apa si devin prea grele.

e Deschideti caseta de
detergenti (A).

e Puneti 120 gr.de
detergentin compartiment
1.

e Puneti 50 ml de aditiviin
compartimentul D .

e Inchideti caseta de
detergenti.

&0
PRANIE

PREMENLIVA
KAPACITA PRACKY

Tato pracka automaticky nastavi
vysku hladiny napustenej

vody podfa druhu a mnozstva
bielizne. Je tym tiez mozné
docielit individualny postup
prania z hladiska Uspory
energie.

Systém znizuje spotrebu
energie a znacne skracuje ¢as
prania.

PRIKLAD:

Na pranie zvlast jemnych tkanin
by ste mali pouzit Specialnu
sietku (vrecusko).

Predpokladajme, Ze bielizen sa
sklada z vefmi zaspinenych
bavinenych odevov (zaschnuté
Skvmy by mali byt odstranené
Specialnymi prostriedkami).

Odport¢ame neprat dohromady
davku bielizne iba z tkanin,
ktoré absorbuju vodu, davka v
pracke by mohla byt po
namoceni prili§ tazka.

e Otvorte zasobnik pracich
prostriedkov A.

e Nasypte cca 120 g prasku do
Casti zasobnika II.

e Do poslednej ¢asti vlejte cca
50 cm3 pozadovanej avivaze .

e Zasunte zasuvku s pracimi
prostriedkami A.

EN
WASHING

VARIABLE CAPACITY

This washing machine
automatically adapts the level
of the water to the type and
quantity of washing. In this way
it is also possible to obtain a
“personalized” wash from an
energy saving point of view.
This system gives a decrease in
energy consumption and a
sensible reduction in washing
times.

EXAMPLE:

A net bag should be used
for particularly delicate
fabrics.

Let us suppose that the
washing consists of HEAVILY
SOILED COTTON (tough
stains should be removed
with suitable stain removal).

It is advisable not to wash a
load made up entirely of
articles in towelling fabric
which absorb a lot of water
and become too heavy.

e Open the detergent
drawer (A).

e Put 120 g in the main wash
compartment marked II.

e Put 50 ml of the desired
additive in the additives
compartment D .

e Close the detergent
drawer (A).
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e [lepekoHanTecs B TOMY, LLO
BOAOMNPOBIAHUIA KpaH
BiOKPUTUIA;

e [lepekoHanTecs B TOMY, LLO
3MMBHWI LUMAHT 3aKpinnexHuni
BipHO;

OBWPAHHA NPOrPAM
KopucTyitecs Tabnuueto nporpam
ANs BUOOPY HabinbLL BiANOBIAHOT
nporpamu.

MoBepHiTb KHOMKY CenexkTopa Ans
BMOOPY HEOOXifHOI Mporpami
3avekaitte noku ingukatop ,CTOM”
3aropuThbCs

MoTiM HaTUCHITL KHoMKy CTAPT
Konu kHonka CTAPT Ha TucHeHa,
MalLnHa noumHae poboTy y
BCTQHOBNEHOMY MOPSAKY.

Mporpamatop TpUMae nepemikay Ha
06paHiit nporpami [0 KiHLS LinKy.

3acTepexeHHs: AKLO nif Yac
po60TH MaLLMHW BUHWKAIOTb 3601 y
eHepronocTayaHHi, cneuianbHui
npUCTPIl 36epirae y nam'ati 06paHHy
nporpamy i, Konn eHepronocTayaHHs
MOHOBUTBLCS, MaLLHA MPOJOBXNUTH 3
TOrO Micus, Ae BoHa 6yna
npu3ynnHeHa.

o [1o 3aKiH4YeHHI0 mporpamu
YBIMKaETLCS IHAMKATOP “KiHELb
unkny”.

o KON NPOrPAMA
3AKIHYNTTACh

3avekaiiTe noky iHaMkaTop
60KyBaHHS ABEPI BUKMKOUNTBLCS
(NMpK6nM3Ho fBi XBUMMHM MO
3aKiHYeHHIO Nporpamm) BuknounTs
MaLLKHy, MoBEpTakoYM Nporpama Top
Ha noauuito “OFF”.

Binkpwitte fBEpi Ta BUMITL 6iNn3HY.

@

e Nyissa ki a vizcsapot.

e FEllenérizze, hogy az
liritécsé a helyén van-e.

PROGRAMVALASZTAS

A legmegfelel6bb program
kivalasztasahoz olvassa el a
programtajékoztatot.

A kivant program a
valasztégomb elforditdasaval
aktivdlhatd. Vdrja meg a
~STOP” jelzélampa villogasat.
Ezutan nyomja le a START
gombot. A START gomb
lenyomdsakor a keszlilék
beallitia a mdveleti sorrendet.
A program ugy zajlik le, hogy a
ciklus befejezédéséig a
programvalaszté gomb a
kivalasztott programon marad.

FIGYELMEZTETES: Ha a gép
miukddése kbzben dramsziinet
kovetkezik be, a készlilék
specialis programja eltdrolja a
kivélasztott programot, és

az aramszolgaltatas
helyreéllitasa utan ott folytatja
a mosast, ahol abbahagyta.

e A program végeén felgy
ullad a ,ciklus vége”
jelzélampa.

e A program befejez6désekor
Vdrja meg az ajtozar kioldasat
(kértilbellil 2 perc a program
befejezése utdn).

Kapcsolja ki a gépet a
programvalaszto ,KI”
helyzetbe forditasaval.

Nyissa ki az ajtot, és vegye ki
a ruhdkat.

Ygaral .
1A NpaHHsA Oyab-AKOI
ifIN3HN NOCTINHO

3BepraiTeca oo

Tabnuui nporpam i

OOTPUMYITECH

peKkoMeH0BaHOi

NoCriAOBHOCTi

onepauin.

MINDEN MOSASNAL
VEGYE FIGYELEMBE
A PROGRAMTABLA-
ZATOT, ES KOVESSE
AZ OTT MEGADOTT
MUVELETI
SORRENDET.
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e Asigurati-va ca robinetul
de apa e deschis.

e Asigurati-va ca furtunul de
evacuare este la locul lui.

SELECTAREA PROGRAMULUI
Rotiti butonul de selectie
programe la programul dorit.
Asteptati pana cand lumina
indicatorul STOP se aprinde.
Apasati butonul START.
Masina incepe programul
selectat.

Butonul de selectie
programe nu se deplaseaza
pe toata durata programului,
pana la final.

ATENTIE: Daca apare o
intrerupere a alimentarii cu
energie electrica, masina
memoreaza programul si
cand curentul este repornit,
continua de unde a ramas.

e La sfarsitul programului,
indicatorul luminos "sfarsit
ciclu" se aprinde.

e Cand se termina
programul asteptati ca usa
sa se deblocheze
(aproximativ 2 minute de
cand se termina programul).
Opriti masini rotind butonul
de selectie a programelor pe
pozitia OFF. Deschideti usa si
scoateti rufele.

ATENTIE: PENTRU ORICE
TIP DE SPALARE
CONSULTATI TABELUL DE
PROGRAME S| URMATI
SECVENTA DE OPERATII
DUPA CUM ESTE
INDICAT ACOLO.

&

e Skontrolujte, ¢i mate pustenu
vodu a ¢i je odtokova hadica
na mieste.

VOLBAPROGRAMU
Vyber najvhodnejsieho
programu vykonajte podfa
tabufky programov.

- Oto¢enim voli¢a programov
aktivujte zvoleny program

- pockajte, az kontrolka ,STOP*
zacne blikat .

- potom stlacte tlacidlo START.
Po stlaceni tlacidla START
zacne pracka praci cyklus.
Praci cyklus prebieha s volicom
programov nastavenym na
uréitom programe a to az do
konca prania.

POZOR: Ak by poc¢as chodu
pracky doslo k vypadku
elektrického pradu, pracka je
vybavena Specialnou pamatou,
ktora zachova zvolené
nastavenie a po navrate
elektrického pradu pracka
spusti program od miesta, v
ktorom bol preruseny.

e Na konci programu sa
rozsvieti svetelna kontrolka
konca pracieho cyklu.

e PO PRANI:

- Pockajte, az zhasne kontrolka
zamknutych dvierok (2 minuaty
od ukonceni programu)

- Vypnite prac¢ku prestavenim
voli¢a programov do polohy
vypnutia ,OFF*

- Otvorte dvierka a vyberte
bielizen

PRI VSETKYCH
TYPOCH PROGRAMOV
SA POZRITE DO
TABULKY A
VYKONAJTE CINNOST],
KTORE SU TU
POPISANE.

€N

e Ensure that the water inlet
tap is turned on.

e And that the discharge
tube is in place.

PROGRAMME SELECTION
Refer to the programme
guide to select the most
suitable programme.
Turning the selector knob
required programme is
activate.

Wait for the “STOP” indicator
light to flash.

Then press the START button.
When the START button is
pressed the machine sets
the working sequence in
motion.

The programme carries out
with the programme
selector stationary on the
selected programme till
cycle ends.

Warning: If there is any break
in the power supply while
the machine is operating, a
special memory stores the
selected programme
and,when the power is
restored, it continues where
it left off.

e At the end of the
programme the indicator
light“end cycle” will go on.

e \When the programme has
finished

Wait for the door lock to be
released (about 2 minutes
after the programme has
finished).

Switch off the machine by
turning the programme
selector to the “OFF”
position.

Open the door and remove
the laundry.

FOR ALL TYPES OF
WASH CONSULT THE
PROGRAMME TABLE
AND FOLLOW THE
OPERATIONS IN THE
ORDER INDICATED.
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| 12. FEJEZET |

HYAUWEHHA TA
AaornAan

[Ns YnLLEHHS 30BHILLHBOT
NMOBEPXHi MALLUNHN He
KOpUCTyNTECS abpasnBHUMHU
3acobamu, CnMpToM Yn
pO34MHHMKaMu. [JocnTb
NpoTePTU MaLLUKNHY BOMOro0
CepBeTKOI0.

MawmHa notpebye HEBENMKOro
nornsaay:

® YMLLEHHS BaHHOYOK
(BipAineHb) KOHTeHepa Ans
MWIAHNX 3acobiB;

® YuLeHHs inbTpa;

® [PV NepecyBaHHi 4n
TpUBanin 3ynuHLi MaLlmHW.

YuweHHs BigaineHb
KOHTEeWHepa Ans MUAHUX
3acobis

PekomeHgyeTbcs vac Big vacy
YNCTUTW BiAAINEHHA Ang
nopoLukis, Bubinoeava ta
3M’sKwyBava. [ns yporo:

6e3 ocobnmBKMX 3ycunb
BUTSTHITb BAHHOYKM 3
KOHTelHepa;

NPOMUINTE KOHTENHEP i
BaHHOYKN CTPYMEHEM BOAW;

ycTaBTe BCe Ha MicLe.
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TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

NE HASZNALJON A
KESZULEK KULSO
RESZEN DORZSOLO
HATASU SZEREKET,
ALKOHOLT ES/VAGY
HIGITOSZEREKET.

A TISZTITASHOZ NEDVES
RUHAT HASZNALJON!

A mosbgép nagyon kevés
karbantartast igényel.

e A fiokos tarolérekeszek
tisztitasa.

e Sz(irbtisztitas.

o Elszallitds vagy hosszu ideig
tarté lzemsziinet.

A FIOKOS
TAROLOREKESZEK
TISZTITASA

Bar nem feltétlenil sziikséges,
de alkalmanként célszeri
kitisztitani a

mosoészert, a fehéritészert és
az adalékanyagokat tartalmazé
rekeszeket.

Ovatosan meghuzva vegye ki
a rekeszeket.

Tisztitsa le vizzel a rekeszeket.

Tegye vissza a rekeszeket a
helyUkre.

€0
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[ caPITOLUL 12

| KaPITOLA 12

| CHAPTER 12

CURATAREA Sl
INTRETINEREA
APARATULUI

Nu folositi niciodata
produse abrazive, alcool
si/sau diluant;

pentru spalarea exteriorului
masinii e suficienta o cirpa
umeda.

Masina necesita un
minimum de operatii de
curatare:

e curatarea casetei de
detergenti

e curatarea filtrului

e mutarea masinii sau lungi
perioade de neutilizare

CURATAREA CASETEI DE
DETERGENTI

Desi nu este absolut
necesar, este bine ca
periodic sa se curete
compartimentele pentru

detergent, inalbitor si aditivi.

Se extrage caseta si se
spala tot continutul sub jet
de apa.

Apoi se introduce la loc in
locasul sau.

CISTENIEA
DRZBA

C~

Na Gistenie vonkajska pracky
nepouzivajte abrazivne
prostriedky, alkohol a
rozpustadla. Staci pouzit' vihku
handru.

Pracka vyzaduje len minimalnu
udrzbu:

o Cistenie zasobnika pracich
prostriedkov.

o Cistenie filtra

e Odpojenie pri dlhodobom
nepouzivani pracky.

Cistenie davkovaéa pracich
prostriedkov:

Hoci to nie je nutné,
odporu¢ame obcas vycistit’
zasobnik prasku na pranie,
bieliacich prostriedkov a
avivaze nasledovne:

- pouzitim miemej sily
vytiahneme cell zasuvku,
umyjeme ju vodou, osuSime a
nasunieme spat.

CLEANING AND
ROUTINE
MAINTENANCE

Do not use abrasives, spirits
and/or diluents on the
exterior of the appliance.ltis
sufficient to use a damp
cloth.

The washing machine
requires very little
maintenance:

e Cleaning of drawer
compartments.

e Filter cleaning

e Removals or long periods
when the machine is left
standing.

CLEANING OF DRAWER
COMPARTMENTS

Although not strictly
necessary, it is advisable to
clean the detergent, bleach
and additives
compartments occasionally.

Remove the compartments
by pulling gently.

Clean with water.

Put the compartments back
into place
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YuweHHs dinbTpa

B mawumHi BcTaHoBReHun
dinbTP, WO 3aTPUMyE BENUKI
YacTKu, CMITTA, NpeaMeTn, Ak
MOXYTb 3abvBaTV 3NvB BOAU
(MOHeTH, ryA3uKu ToLo).

Ix nerko BUTArTM 3 binbTpPa.

[ocnigoBHICTb Al YMLEHHS
inbTpa Taka:

o Biakpuiite i 3HIMITb LOKOMbHY
naHenb, K 306paXKeHO Ha MasoHKy.

® BUKOPUCTOBYWTE LOKOSbHY
naHernb A5 300py 3anuLukis
BOAM Y binbTpi;

® MOBEPHITb PINbTP NPOTH
roANHHMKOBOI CTPINKN A0 Aoro
3YMUHKN Y BEepTUKaNbHOMY
NOSNOXEHHI;

® BUTATHITb (DINbTP i OYNCTITb
noro;

® Micns YvLeHHs dinbTpa
OrnsiHbTE NOro i NoCTaBTe Ha
MicLle, BUKOHYIOYM 3a3HaYeHi
BYLLe onepadii B 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MepecyBaHHSA MaLUWHWY Y i
TpuBana synvHka

[Mpyn MOXNUBMX NEpecyBaHHsIX
4 TPUBANOMyY NPOCTOK
MaLUVHM B HeonankBaHnx
NpUMILLEHHSIX HeobXxiaHO
MOBHICTIO 3nMUTK 3 TPYOOK Ta
MaLUVHW 3anuLLIKN BOAM.

[ns ubOro BUIMMITL BUSKY 3
PO3€eTKM, BUBIMbHITL LUNaHT
3nuBy 3 hikcaTopa, onycTiTb
1noro fony, NOMICTVBLUM KiHELb
LufiaHra B EMHICTb Ans 36opy
BOAM, Ta 3NuiiTe BoAy.

3BinNbHYBLUM MaLUWHY Bif BOAMK,
3aKpIniTb 3NMBHUI LUNAHT Y
cpikcaTopi.

Y 3aBepLUEeHHS BUKOHaNTe
3a3HaveHi BuLLe onepallii y
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

@

SZUROTISZTITAS

A mosdgép specialis szirbvel
van felszerelve, amely az olyan
nagyobb

idegen anyagokat (pl.
pénzérméeket, gombokat stb.)
fogja fel, amelyek eltémithetik
az liritécsdvet.

lgy ezek kbnnyen kivehetok. A
sz(r6 tisztitasat a
kévetkezbkképpen kell
végezni:

e lazitsa ki az alapot az abran
lathaté mdédon.

e Hasznalja az alaprészt a
szlir6ben maradt viz
felfogasara.

o Forditsa el a sz(irét balra,
amig az meg nem &ll
fliggdleges helyzetben.

e Vegye ki és tiszlitsa meg a

szlirét.

o A tisztitas utan tegye vissza a
sz(irét ugy, hogy a vegén
talalhato hornyot jobbra forditja
el. Ezutan fordiitott sorrendben
végezze el a fenti miiveleteket.

ELSZALLITAS VAGY
HOSSZU IDEIG TARTO
UZEMSZUNET

Szallitaskor, vagy ha a gépet
hosszabb idére fiitetlen
helyiségbe teszi, az
lirit6csobdl ki kell folyatni a
benne maradt vizet.

A készliléket ki kell kapcsolni,
és ki kell huzni a
csatlakozodugdjat. Készitsen
elé egy edényt. Vegye ki az
liritécsovet a régzitékapocsbal,
és tartsa az edeny félé, amig a
viz ki ne folyik belble.

Végezze el ugyanezt a
mliveletet a vizbevezetd
témibvel is.

®O

CURATAREA FILTRULUI

Masina de spalat este
dotata cu un filtru special
care retine reziduurile mai
mari care ar putea bloca
tubul de evacuare a apei
(monede, nasturi, etc.) care
pot fi usor recuperate.

Acest filtru se curata astfel:

Este recomandabil sa se
efectueze lunar curatarea
filtrului.

e Cu ajutorul unei moneszi
sau unei lingurite scoateti
cu atentie capacul de jos.

e Utilizati acest capac
pentru a colecta apa
ramasa in filtru.

e Rotiti filtrul in sens antiorar
pana la oprirea in pozitie
verticala.

e Extrageti filtrul si curatati-l.

e Apoi observati crestatura
si remontati filtrul, urmand in
sens invers toate operatiile
descrise anterior.

MUTAREA MASINII SAU LUNGI
PERIOADE DE NEUTILIZARE

In cazul in care mutati
masina din loc sau aceasta
ramane neutilizata mult timp
in locuri neincalzite, este
necesar sa se goleasca in
intregime de apa din toate
tuburile.

Cu masina deconectata de
la retea, se lasa tubul de
evacuare in jos si se asteapta
sa iasa toata apa.

La final se repeta operatia in
sens invers.

&

CISTENIE FILTRA

Pracka je vybavena
Specialnym filtrom, ktory
zachytava vacsie predmety,
ktoré by mohli upchat
odtokovu hadicu, napr. mince,
gombiky, atd. Tie potom mézu
byt vybraté nasledujucim
sposobom:

e Uvolnite kryt zobrazenym
spdésobom na obrazku.

e Kryt pouzite ako nadobu na
vodu vytekajucu z filtra.

o Otocte filter proti smeru hodin
tak, aby zostal vo zvislej
polohe.

e ZloZte ho a ocistite.

e Po vycisteni ho pripevnite
spat v smere hodin.

Potom postupuijte opacne ako
pri demontazi.

PREMIESTENIE ALEBO
DLHODOBE NEPOUZIVANIE
PRACKY:

Ak pracku premiestujete alebo
nepouzivate dihsi ¢as

a najma ak stoji pracka v
nevykurovanej miestnosti, je
nutné dopredu vypustit' vSetku
vodu z hadic.

Pristroj musi byt odpojeny zo
siete a vypnuty.

Uvolnite koniec odpadovej
hadice a nechajte odtiect’
vSetku vodu do pripravenej
nadoby. Potom hadicu
upevnite do pévodnej polohy.

Rovnako postupuijte aj pri
vypustani napustacej hadice.

&N

FILTER CLEANING

The washing-machine is
equipped with a special filter
to retain large foreign matter
which could clog up the
drain, such as coins, buttons,
etc.These can, therefore,
easily be recovered. The
procedures for cleaning the
filter are as follows:

e Ease off the base as shown
in fig.

e Use the base as a tray to
collect leftover water in filter.

e Turn the filter anticlockwise
till it stops in vertical position.

e Remove and clean.

e After cleaning, replace by
turning the notch on the end
of the filter clockwise.Then
follow all procedures
described above in reverse
order.

REMOVALS OR LONG PERIODS
WHEN THE MACHINE IS LEFT
STANDING

For eventual removals or
when the machine is left
standing for long periods in
unheated rooms, the drain
hose should be emptied of
all remaining water.

The appliance must be
switched off and unplugged.
A bowl is needed. Detach
the drainage hose from the
clamp and lower it over the
bowl until all the water is
removed.

Repeat the same operation
with the water inlet hose.
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MOXXMBI HECIMPABHOCTI, IX MPUYNHN TA YCYHEHHA

@

13. FEJEZET

HIBA

OK

A HIBA MEGSZUNTETESE

HECIMPABHOCTI

NPUYNHU

YCYHEHHA

1. MawwuHa He npautoe
Ha >XOHi nporpami

MalumnHa He nigknioveHa fo enekTpomepexi

[MigknoYiTe MaLwmnHy

MalumnHa He yBiMKHEHa

HaTtucHiTb kHonky “BKN/BUKN”

BiacyTHsa enekTpoeHepris

MepeBipTe

Meperopinu 3ano6ikHUKK

MepesipTe

Biakputuii 3aBaHTaxyBanbHUI MoK

3akpuiiTe 3aBaHTaxyBarnbHWIA NOK

1. Egyik program sem
mdikédik

A héldzati csatlakozo nincs bedugva

Dugja be a csatlakozodugot

A f6kapcsold nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a fékapcsolot

Nincs dramellatds

Ellenérizze

Hibés a biztositék

Ellenérizze

Nyitva maradt az ajto

Csukja be az ajtot

2. MNpanbHa maluHa He
HanoBHIOETLCA
BOJOI0

[Owue. npuunum n. 1

MepeBipTe

3aKkpuTuin kpaH nopadi soau

Biakpuiite kpaH

HesipHo BcTaHoBneHa pyyka L subopy
nporpam npaHHs

MepesipTe nosnoxeHHs pyyku L BuGopy
nporpam npaHHs

2. A késziilék nem
szivja be a vizet

Lasd az 1. okot

Ellenérizze

A vizcsap el van zérva

Nyissa ki a vizcsapot

A kapcsoldéra nincs megfelel6en bedllitva

Allitsa be megfeleléen a kapcsolédrat

3. MpanbHa MalwmnHa He
3nmBae Boay

3abuTuii inbTp

OuuncTiTb PiNbTP

3. A késziilék nem driti
le a vizet

Az ritécsé megcsavarodott

Egyenesitse ki az (iritécsévet

Idegen anyag zdrja el a sz(irét

Ellenérizze a sz(irét

MeperHyTuii Wwnawr 3anuey

BunpsiMTe wnaHr 3anuey

4. HasBHicTb BOOM Ha
nianosi HaBKomo
MaLluHU

Bopa npoHwukae Kpisb Npoknaaky Mix
KpaHoM i TpyOKkoto noaadi Boam

3aMiHiTb Npoknaaky Ta 3aTarHiTb
3'eQHaHHA

4. Viz van a padion
a mosogép kortil

Szivdrog a viz a csap és a bevezetécsé
kozott

Cserélje ki a témitést, és hizza ra
a csoévet a csapra

5. MpanbHa MawuHa He
BixuMae 6innsHy

MawumnHa we He 3nuna sogy

3ayekaiiTe, 4OKM MaLLMHa 3inne Bogy

5. A gép nem
centrifugal

A moségép nem dUritette le a vizet

Vidrjon néhany percig, amig a gép lediriti
a vizet

“Nincs centrifugalas” beallitas (csak
néhany tipusnal)

Forditsa el a programkapcsoldt
a centrifugdlas-beallitasra

Pexvm BidxuMy BUKMIOYEHWI

BknitouiTe pexum Bigxumy

6. CunbHi BiGpauii nig
yac Bigxumy

MalumHa HepiBHO BCTaHOBMEHa Ha Mianosi

BupiBHAlTe MaLLMHyY, 06epTaroum Hixkm

He 3HATI TpaHCNOPTHI AyXKn

3HiMiTb TPAHCNOPTHI AYXKN

Binn3Ha HepiBHOMIpHO po3noginunacs B
6apabaHi

PiBHOMipHO po3noainiTb 6innaHy

6. Erételjes rezgés
centrifugdlds k6zben

A moségép nincs megfelelben vizszintbe
allitva

Allitsa be a labakat

A szdllitékeret nincs eltavolitva

Tavolitsa el a szallitokeretet

A ruhaadag nincs egyenletesen elosztva

Ossza el egyenletesen a szennyest

Ygara!
Akwo Bawa malumHa He npautoe, nepLl Hix 3BepHYTUCS A0 LIEHTPY TexHiYHoro obcnyrosyBaHHs “KAHAI”, cnpobyiite
YCYHYTV HECNpaBHiCTb CaMOTYXKKW, BUKOPUCTOBYIOYM BULLEHABEAEHY TabnuLo.

SAKLLO CaMOTYXKM YCYHYTU HECTIPaBHICTb HE BAAETLCS, 3BEPHITLCS B LIEHTPp TexobcnyroByBaHHsa “KAH[I”, nosigomMmBLIK
TMN Mogeni, IkNii BKasaHuii Ha Tabnuyi 3 BHYTpiLLHbOro 60Ky ABepUAT abo B rapaHTiiiHoMy cepTudikaTi (TanoHi).
MosigomuBLLK Lo iHdopMaLiito, By wBuako Ta edeKTMBHO OTpUMAETe BiANoBiAHY NOCHyry.

Ha garancialis vagy garancian kiviili problémdja mertilne fel, Iépjen kapcsolatban
a GELKA Thokaly dti Kft.-vel tel./fax: 06-1-322-8975. A gyors javitas
lehetévé tétele érdekében adja meg a mosogép tipusat, amely az
ablakrészben lévé szekrényen elhelyezett cimkén vagy a garanciajegyen
taldlhato meg.
FONTOS!
1 A foszfatot nem tartalmazo, kérnyezetbarat tisztitoszerek hasznalata az alabbi hatasokkal jarhat:
- ;11 ta’vc;zz’ oblitéviz zavarosabb lehet a szuszpenzioban jelenlévé zeolitok miatt. Ez nem befolyasolja az éblités
atasfokat.
- A mosas befejeztével fehér por (zeolit) marad a ruhan. Ez nem hatol be a szévetbe, és nem valtoztatja meg az
anyag szinét.
Hab marad az utolsé éblitévizben, ami nem jelenti feltétleniil azt, hogy nem volt megfelel6 az oblités.
A gépi mososzerekben jelenlévé nem-ionos feliiletaktiv anyagokat gyakran nehéz eltavolitani a kimosott
ruhabdl, és akar kis mennyiség esetén is a habképzodés szemmel lathaté jeleit mutatjak.
llyen esetben egy ujabb 6blités sem jar eredménnyel. Ha a moségép nem miikédik, akkor a szerviz kihivasa
elott végezze el a fent emlitett ellenérzéseket.
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CAPITOLUL 13

PROBLEMA

CAUZA

REMEDIU

1. Nu functioneaza la
nici un program

Stekerul nu este introdus in priza

Introduceti stekerul

&

Intrerupatorul general nu este apasat.

Apasati intrerupatorul general

Nu exista energie electrica.

Verificati

Sigurante defecte

Verificati

Hubloul deschis

Inchideti hubloul

2.Nu trage apa

Vezi cauzele 1

Verificati

Robinetul de apa inchis

Deschideti robinetul de apa

Selectorul de programe nu este corect
pozitionat

Pozitionati in mod corect selectorul de
programe

3.Nu evacueaza apa

Tubul de evacuare indoit

Indreptati tubul de evacuare

Prezenta corpuri straine in filtru

Verificati filtrul

KAPITOLA13
PORUCHA PRICINA ODSTRANENIE
1. NEFUNGUJE zéstréka nie je v zasuvke zasunte zastrcku
ZIADNY
PROGRAM nie je zapnuty hlavny spina¢ zapnite hlavny spina¢
vypadok el. pradu skontrolujte
porucha el. fazy skontrolujte
otvorené dvierka pracky zatvorte dvierka
2. PRACKA vid pri¢ina 1 skontrolovat
NENAPUSTA
VODU uzatvoreny privod vody otvorit' privod vody
zle nastaveny programator nastavte spravne programator
3. PRACKA ohnuté odtokova hadica narovnaijte odtokovi hadicu
NEVYPUSTA VODU

upchany filter

skontrolujte, vycistite filter

4.Prezenta apei pe
pardoseala in jurul
masinii

Scurgere de apa intre robinet si tubul de
admisie a apei

Inlocuiti garnitura si strangeti bine

4. VODA NA ZEMI
V OKOLI PRACKY

z pracky vyteka pena

znizit davku prac. prasku

5.Nu centrifugheaza

Masina de spalat nu a evacuat inca
apa

Asteptati cateva minute, pana ce
masina evacueaza apa

Butonul “Excludere centrifugare”
actionat (numai pentru unele modele)

Dezactivati “excluderea centrifugarii”

5. PRACKA
NEODSTREDUJE

pracka este nevypustila vodu

vyckajte niekofko minut,
pracka vypusti vodu

stla¢ené tlacidlo na vylucenie
odstredenia

vypnite tlacidlo na vylucenie
odstredenia

6. Vibratii puternice in
timpul centrifugarii

Masina de spalat nu este perfect
echilibrata

Ajustati piciorusele reglabile

Bridele de transport nu au fost inca
inlaturate

Inlaturati bridele de transport

6. SILNE OTRASY
PRI . 3
ODSTREDOVANI

pracka nestoji rovno

nastavit' nozi¢ky pracky

neboli odstranené fix. viozky

odstrante fixaéné vlozky

bielizert nerovnomer. rozlozena

rozlozte rovnomeme bielizen

Rufele nu sunt incarcate uniform

Distribuiti rufele in mod uniform

DEFECTE

Consultati tabelul cu defecte posibile.
Daca defectiunea persista contactati cel mai apropiat punct de service autorizat de Candy.

1 Utilizarea detergentilor ecologici fara fosfati poate produce urmatoarele efecte:
- apa de clatire poate sa fie mai tulbure datorita zeolitilor aflati in suspensie. Acest lucru nu afecteaza

Ak porucha pretrvava, obratte sa na servisnd organizaciu. Uvedte vzdy typ pracky (najdete ho bud na

zadnej stene spotrebica alebo na zaru¢nom liste).

Dolezité:

1 Pouzitie ekologickych bezfosfatovych pracich praskov méze mat vplyv na:

- Odtekajuca voda po plakani méze byt chladnejsia vdaka pritomnosti zeolitov v zmesi.

calitatea clatirii

- prezenta unei pudre albe (zeoliti) pe rufe la sfirsitul ciclului de spalare. Aceasta nu intra in tesatura si nu
altereaza culorile

- prezenta spumei in ultima apa de clatire nu indica in mod necesar o clatire neadecvata

- agentii non-ionici prezenti in compozitia detergentilor sunt adesea greu de inlaturat de pe rufe si, chiar in
cantitati mici, pot produce cantitati importante de spuma

- executarea mai multor cicluri de clatire in cazurile sus mentionate nu aduc nici un avantaj

2 Daca masina Dvs. nu functioneaza, inainte de a suna la punctele service Candy faceti verificarile sus
mentionate.
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Neovplyvni to G¢innost plakania.

- Na zaver prania sa na bielizni méze objavit' biely prasok (zeolity), ktory vSak na nej nezostane a tiez
neovplyvni farbu bielizne.

- Vo vode vypustanej po poslednom plakani sa m6ze objavit pena, ktora neznamena, ze by bielizen bola
nedokonale vyplakana.

- Neionizujuci povrch - aktivne Castice, su€ast’ pracich praskov, sa ¢asto odstranuju horSie a niekedy sa
objavuju ako zvysky peny na bielizne. DalSie plakanie ich neodstrani.

2 Ak pracka nefunguje a poruchy uvedené v tabulke nie je mozné odstranit, obratte sa na odbomy Candy
servis.
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CHAPTER 13
FAULT CAUSE REMEDY
1. Does not function Mains plug not plugged in Insert plug
on any
programme Mains switch not on Turn on mains switch

No power

Check

Electric circuit fuses failure

Check

Load door open

Close load door

N

.Does not load
water

See cause 1

Check

Inlet tap turned off

Turn on water inlet tap

Timer not set correctly

Set timer on correct position

w

Does not discharge
water

Discharge tube bent

Straighten discharge tube

Odd material blocking filter

Check filter

4. Water on floor
around washing
machine

Leak from the washer between the tap
and inlet tube

Replace washer and tighten the tube
on the tap

o

Does not spin

The washing machine has not
discharged water

Wait a few minutes until the machine
discharges water

“No spin” setting (some models only)

Turn the programme dial onto spin
setting

6. Strong vibrations
during spin

Washing machine not perfectly level

Adjust special feet

Transport bracket not removed

Remove transport bracket

Washing load not evenly distributed

Distribute the washing evenly

If the fault should persist, contact a Candy Technical Assistance Centre. For prompt servicing, give the model of
the washing machine, to be found on the label placed on the cabinet inside of the porthole or on the

guarantee certificate.
Important

1 The use of environment friendly detersives without phosphates may produce the following effects:
- The discharge rinse water may result cloudier due to the presence of zeolites in suspension. This does not
compromise the efficiency of the rinses.
- The presence of white powder (zeolites) on the washing at the end of the washing cycle. This does not

remain incorporated in the fabric and does not alter the colour.

- The presence of foam in the last rinse water which is not necessarily a sign of inadequate rinsing.
- The non-ionic surface-active agents present in the composition of washing machine detersives are often
difficult to remove from the washing itself and, even in small quantities, may produce visible signs of the

formation of foam.

- Carrying out further rinses, in cases such as this, is not useful.
2 If your washing machine fails to function, carry out the above-mentioned checks before calling the Candy
Technical Assistance Service.
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Pipma-BUpobOHUK He Hece HIisiKOT BiAnoBiAanbHOCTI 3@ MOMUIIKN APYKY, WO MICTATLCA B
LMX IHCTPYKLisX, | 3anuLiae 3a cob6ol0 NpaBo NoMinWeHHs AKOCTi BNacHUX BMPoGiB,
36epiraloun He3MIHHUMM OCHOBHI TEXHIYHI XapaKkTepUCTUKN.

A gyarté minden felel6sséget elharit az ebben a flizetben esetleg eléfordulé
nyomdahibakkal kapcsolatban.

A gyarté — a lényeges jellemz6k megvaltoztatasa nélkil — fenntartja a termékek
szlkség szerinti médositasanak jogat.

Vyrobca sa ospravediriuje za pripadné tlacové chyby v tomto navode na pouzivanie.
Dalej si vyrobca vyhradzuje pravo urobit’ potrebné zmeny na svojich vyrobkoch, ktoré
nemaju vplyv na ich zékladnu charakteristiku.

The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing mistakes in
this booklet. The manufacturer also reserves the right to make appropriate
modifications to its products without changing the essential characteristics.



Lleit Bupi6 MapxoBaHo 3rigHo E€sponeiicokoi avpexTuan 2002/96/EC npo Yrunisauio EnexTpnunoro Ta EneKTpOHHOr0 06N1asHaHHs
(Waste Electrical and Electronic Equipment Directive, WEEE).

Jale3neyytoun npasuibHe BUKOPUCTAHHS AAHOTO MPOAYKTY, Bi JonomMoXeTe 3ano6irTn MOTEHLIANbHOMY HEraTuBHOMY BMAMBY Ha
0T0YyH0Ye CEPEAOBHILLE Ta 340POB'A MOAMHH, LU0 MOXE CTATUCA 32 YMOBM HEHANEXHOT yTUNI3aL(i AaHOTO MPOAYKTY.

Mo3Hauka Ha ToBapi BKA3ye Ha Te, L0 AaHWii TOBAP HE MOXE 3HMLLYBATVCA 33 AOMOMOr0K0 BNACHKX 3acodiB. HaBnai BiH NoBMHeH
nepeAasatics A0 BiFMOBiHMX MiCLi 360py ANS YTUNI3aLii ENEKTPUYHOr0 Ta ENEKTPOHHOO 0BNAAHAHHS.

SHULLIEHHS NOBYHHO NPOXOAMTH 3rIGHO MiCLIEBHX MPaBIN N0 3HULLEHHHO BiAXOMIB.

[ing oTpumanHs 6inbll AeTansHoi iHdopMaLii npo 06CnyroByBaHHS, NOBEPHEHHS Ta YTUAI3ALI0 AAHOTO MPOBYKTY, OyAb-nacka
3BepTalTeCs A0 MicLeBoro odicy, cepaicy 3 yuniaauii nobyTosoi TexHikv abo marasuty, e Bu npuabanu supi6.

Erre az elektromos hdztartdsi termékre az elektromos és elektronikai készUlékek (WEEE)
megsemmisitését szabdlyozd 2002/96/CE eurdpai eléirds vonatkozik.

A termék élettartamdanak végén az eléirdsnak megfeleld megsemmisitéssel On elésegiti a kérnyezet
&s az egyének egészségkdarosoddsanak elkerllését,

A fermeken IGthatd jelkep mutatia, hogy a terméket nem szabad hdztartasi hulladékként kezelni; vigye
ela Iegkozelebb| elektromos és elektronikus készUlékeket UJrofehosznolos ceIJoro gy(ité helyre.

A megsemmisitésnek a hulladékok megsemmisitését szabdlyozd érvényes kornyezeti szabvanyok
szerint kell térténnie.

A terméknek mint hulladéknak, kezelése, gydjtése, Ujrafelhaszndidsa részletei feldl kérjuk érdeklédjon
az illetékes hivatalban (kérnyezetvédelmi osztdly), a hdztartdsi hullodékgydijtést végzé szoilgditatondl
vagy az Uzletben ahol a terméket megvasarolta.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE referitoare
la Deseurile de Echipament Electric si Electronic ( WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
potentialelor consecinte negative asupra mediului Tnconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indica faptul ca
acesta nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele locale pentru
eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs,
va rugam sa contactati administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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